
Vintage  boombox  Lata  80.  Lata  80.  Retro  

Boombox

Przenośny  zestaw  stereo  w  stylu  retro  z  retro  

boomboxa  z  lat  80-tych

Boombox  w  stylu  retro  z  lat  80-tych

Retro  Boombox  z  lat  80.

Krótka  instrukcja

Szybki  przewodnik

Szybki  przewodnik
Szybki  przewodnik

Szybki  przewodnik

Szybki  przewodnik
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chuj.
Jak  skontaktować  się  z  serwisem?

Dane  kontaktowe  można  znaleźć  w  pełnej  instrukcji  obsługi.

Dalsze  informacje  na  temat  korzystania  z  urządzenia

Przed  użyciem  urządzenia  należy  dokładnie  zapoznać  się  ze  wskazówkami  bezpieczeństwa  

i  pełną  instrukcją  obsługi.  Postępuj  zgodnie  z  ostrzeżeniami  umieszczonymi  na  
urządzeniu  i  w  instrukcji  obsługi,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała  i  szkód  materialnych.  
Dokumenty  należy  zawsze  przechowywać  w  zasięgu  ręki  i  przekazywać  je  osobom  trzecim,  
gdyż  stanowią  one  istotną  część  produktu.

Pełną  instrukcję  obsługi  można  obejrzeć  i  pobrać  po  zeskanowaniu  poniższego  kodu  QR.

Gdzie  mogę  znaleźć  pełną  instrukcję  obsługi?

Niniejsza  skrócona  instrukcja  jest  skróconą  drukowaną  wersją  pełnej  instrukcji  obsługi.

Postępuj  zgodnie  ze  wskazówkami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi!

4

1.  Informacje  o  tym  krótkim  przewodniku

Ostrzeżenie  przed  bezpośrednim  zagrożeniem  życia!

OSTROŻNOŚĆ!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  możliwym  zagrożeniem  życia  i/lub  
poważnymi,  nieodwracalnymi  obrażeniami!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  umiarkowanymi  i/lub  lekkimi  
obrażeniami!

OSTRZEŻENIE!
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JEST

W

Punktor /  informacja  o  zdarzeniach  podczas  pracy

FR

TO

NL

Z

•

�

Instrukcje  bezpieczeństwa,  które  należy  wykonać

5

Instrukcje  do  wykonania

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  substancji  
wybuchowych!

Ostrzeżenie  przed  ryzykiem  oparzeń  chemicznych!

OSTRZEŻENIE!

�

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  związanym  z  dużą  głośnością!

Machine Translated by Google



�  Używaj  wyłącznie  produktów  dostarczonych  lub  zatwierdzonych  przez  nas.
zestaw  i  akcesoria.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  
instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  
Każda  inna  operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  prowadzić  do  
obrażeń  ciała  lub  szkód  materialnych.

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze  

oraz  osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  
umysłowych  lub  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  jeśli  znajdują  
się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  bezpiecznego  
korzystania  z  urządzenia  i  wynikających  z  tego  konsekwencje  zrozumiały  
wynikające  z  nich  niebezpieczeństwa.

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  wygasa  w  przypadku  niewłaściwego  
użytkowania:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.  Należy  używać  wyłącznie  
dodatkowych  urządzeń  zatwierdzonych  lub  dostarczonych  przez  nas.

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  nośników  dźwiękowych  z  kart  pamięci  SD/
MMC,  pendrive'ów  USB  i  kaset  audio  oraz  do  odbioru  radia  DAB  i  FM.

Twoje  urządzenie  oferuje  wiele  możliwości  użytkowania:

�  Czyszczenie  i  konserwacja  nie  są  dozwolone  przez  dzieci
wejść  na  afisz.

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

�  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Dzieci  nie  zdają  sobie  sprawy  z  zagrożeń,  jakie  mogą  powstać  podczas  
korzystania  z  urządzeń  elektrycznych.  Należy  zachować  szczególną  
ostrożność  podczas  korzystania  z  urządzenia,  gdy  w  pobliżu  znajdują  się  
dzieci.

2.  Przeznaczenie

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

6

Machine Translated by Google



NL

JEST

FR

Z

W

TO

7

–  podczas  czyszczenia  urządzenia,

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.

–  jeśli  nie  korzystasz  już  z  urządzenia,

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  styka  się  z  gorącymi  przedmiotami  
lub  powierzchniami.

�  Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

–  w  przypadku  braku  nadzoru,

�  Urządzenie  klasy  ochronności  II  podłączaj  wyłącznie  do  łatwo  dostępnego  i  
pobliskiego  uziemionego  gniazdka  240  V~,  50  Hz  lub  włóż  do  niego  8  

baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1/D/R20.  Komora  baterii.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  samo  urządzenie  lub  kabel  zasilający  wykazują  
widoczne  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  zostało  upuszczone.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  sprawdź  urządzenie  i  kabel  
zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.

�  Jeżeli  zachodzi  potrzeba  szybkiego  odłączenia  urządzenia,  gniazdko  musi  
być  łatwo  dostępne.

–  w  burzy.

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód  zasilający.

�  Wyciągnij  wtyczkę  urządzenia  z  gniazdka,

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.
�  Nie  zginaj  ani  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.

�  Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  ani  innych  płynach.
zanurzać  ani  trzymać  pod  bieżącą  wodą,  ponieważ  może  to  spowodować  
porażenie  prądem.

�  W  przypadku  stwierdzenia  uszkodzeń  transportowych  należy  natychmiast  
skontaktować  się  z  serwisem.

�  Dzieci  w  wieku  poniżej  8  lat  należy  trzymać  z  daleka  od  urządzenia  i  
kabla  połączeniowego.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  zlewów  i  nie  wystawiaj  go  na  działanie  

kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.
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�  Przewód  zasilający  może  sprawdzać  wyłącznie  wykwalifikowana  osoba

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

–  otwarty  ogień.
–  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,

Aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  zleć  naprawę  w  specjalistycznym  warsztacie  

lub  skontaktuj  się  z  serwisem.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  obszarach  zagrożonych  wybuchem.
czen.

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  wilgotnymi  lub  mokrymi  rękami.
zamieszać.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  ryzyka  potknięcia  się  –  nie  
używaj  przedłużaczy.

�  Umieść  urządzenie  na  twardej,  płaskiej  powierzchni.

�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.  Do
należy  unikać:

�  Nie  stawiać  urządzenia  na  mokrych  powierzchniach.

–  Wysoka  wilgotność  lub  wilgoć,

�  Nie  stawiaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu;  mógłby  się  przewrócić  i  spaść.

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  dokonywać  żadnych  zmian  w  
urządzeniu  ani  próbować  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  części  
urządzenia.

�  Odtwarzacz  CD  jest  produktem  laserowym  klasy  1.  Urządzenie  wyposażone  
jest  w  system  zabezpieczający,  który  zapobiega  uwolnieniu  niebezpiecznych  
promieni  laserowych  podczas  normalnego  użytkowania.  Aby  uniknąć  
obrażeń  oczu,  nigdy  nie  manipuluj  ani  nie  niszcz  systemu  bezpieczeństwa  
urządzenia.
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�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  W  przypadku  kontaktu  ze  
skórą,  oczami  lub  błonami  śluzowymi  należy  przemyć  zanieczyszczone  
miejsca  dużą  ilością  czystej  wody  i  natychmiast  zasięgnąć  porady  lekarza.

OSTRZEŻENIE!

�  Jeżeli  podejrzewasz,  że  bateria  mogła  zostać  połknięta  lub  dostała  się  do  
jakiejkolwiek  części  ciała,  natychmiast  zasięgnij  porady  lekarza.

�  Baterie  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Bezpośrednie,  silne  
ciepło  może  uszkodzić  akumulatory.  Dlatego  nie  narażaj  urządzenia  na  
działanie  silnych  źródeł  ciepła.

�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (np.  światła  słonecznego).

licencja,  pożar  itp.).

�  Nowe  i  używane  baterie  należy  przechowywać  z  dala  od  dzieci.

�  Nie  zwierać  baterii.

�  Natychmiast  usuń  wyciekające  baterie  z  urządzenia.

�  Przestań  używać  pilota,  jeśli  bateria  jest  wyczerpana

Ryzyko  oparzeń  chemicznych!

komora  nie  zamyka  się  prawidłowo  i  trzymaj  ją  z  dala  od  dzieci.

Pilot  zdalnego  sterowania  zawiera  baterię  pastylkową.  Połknięcie  
baterii  może  w  ciągu  2  godzin  spowodować  poważne  oparzenia  
wewnętrzne,  które  mogą  prowadzić  do  śmierci.

Przed  włożeniem  nowych  baterii  oczyść  styki.
Istnieje  ryzyko  poparzenia  chemicznego  kwasem  akumulatorowym!

�  Baterię  wymieniaj  tylko  na  tę  samą  lub  jedną

równoważny  typ.

�  Wyjmij  także  puste  baterie  z  urządzenia.

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  baterii.  Istnieje  ryzyko  eksplozji!

3.1.  Obsługa  akumulatorów

NL

JEST

FR

Z

9

TO

W
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4.  Zakres  dostawy

Nigdy  nie  używaj  razem  starych  i  nowych  baterii.

�  Podczas  wkładania  baterii  należy  zwrócić  uwagę  na  polaryzację  (+/–).

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

lub  plastikowe  torby  z  dala  od  dzieci.

Wyjmij  baterie.

�  Zawsze  wkładaj  wyłącznie  nowe  baterie  tego  samego  typu.

�  Przed  włożeniem  baterii  sprawdź,  czy  styki  w  urządzeniu  i  na  bateriach  są  
czyste  i  wyczyść  je  w  razie  potrzeby.

�  Jeśli  nie  używasz  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  zdejmij  je

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  
małych  części  lub  folii.

Niebezpieczeństwo  uduszenia!

�  Zachowaj  materiały  opakowaniowe,  np  B.  Folie

pozwalać.
�  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  materiałem  opakowaniowym

Wraz  z  zakupionym  pakietem  otrzymałeś:

•  Kabel  przyłączeniowy  zasilania

�  Sprawdź,  czy  dostawa  jest  kompletna,  a  jeśli  dostawa  nie  jest  kompletna,  poinformuj  nas  o  tym  w  
ciągu  14  dni  od  zakupu.

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  cały  materiał  opakowaniowy.

•  Retro  boombox  z  lat  80.

•  Dokumentacja

10
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FM.ST

TOMSTROJENIEBASPOTROIĆ

ZIMNICA

FM

GRAĆ STOP  DO  PRZODU/EJREWREK PAUZA

DEL  –  Usuń  nagranie  (USB/Micro  SD)

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�  –  Rozpocznij  nagrywanie

FFWD  �  –  Szybkie  przewijanie  do  przodu

13.  MIC�  –  gniazdo  do  podłączenia  mikrofonu  2

X�BASS  –  włączenie/wyłączenie  wzmocnienia  basów

PAUZA  �  –  Wstrzymuje/wznawia  odtwarzanie

11

FR

1.  Wskaźnik  głośności  w  lewo/w  prawo

6.  Obsługa  kasety

–  Gniazdo  przyłączeniowe  dla  słuchawek

4.  Głośniki

11.  MIC  VOL  –  Regulacja  głośności  mikrofonu

PLAY�  –  Rozpocznij  odtwarzanie

3.  FOLDER�/FOLDER+  –  wybierz  poprzedni/następny  folder

9.  USB  –  gniazdo  do  podłączenia  nośnika  USB

NL

Z

12.  ECHO  –  Kontrola  efektu  echa  mikrofonu

REC  –  rozpoczęcie  nagrywania  (USB/Micro  SD)

REW�  –  Szybkie  cofanie

W

TO

TRYB  –  przełączanie  pomiędzy  trybem  USB/Bluetooth

STOP/EJ  –  Zatrzymaj  odtwarzanie/wysuń  kasetę

7.

5.  Kieszeń  na  kasetę

8.  AUX  –  gniazdo  do  podłączenia  zewnętrznego  urządzenia  audio

JEST

10.  MICROSD  –  gniazdo  do  podłączenia  nośnika  MicroSD

25  2624 17

1

18  19  20 22  232117

3

2

5.1.  przód

5.  Przegląd  urządzenia

REK TRYB  X-BASSZFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

MIC1 USBGŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SD

POZIOM  PRAWY

MIC2 ECHO

POZIOM-LEWY

DO

TAŚMA

16  15 414  13  12  11  10  9  8  7  6  54

MIKROFON
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ZASTRZEŻENIE
PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)

NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ

NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE

NA WYŁĄCZONY

5.2.  z  powrotem

NIE  OTWIERAĆ
RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

OSTROŻNOŚĆ

15.  Przycisk  sterowania  radiem  CD/USB/MicroSD  i  DAB:

16.  Kieszeń  na  płyty  CD

18.  TREBLE  –  Kontrola  wysokich  tonów

17.  Tweeter

STOP  –  zatrzymanie  odtwarzania;  SCAN  –  DAB:  wyszukiwanie  stacji

19.  BASS  –  Kontrola  basu

26.  VOLUME  –  regulacja  głośności

28.  ~  AC  IN  –  przyłącze  do  wtyczki  zasilającej

20.  Wyświetl

�  –  poprzedni  utwór/szybkie  przewijanie  do  tyłu;  DOWN  –  DAB:  poprzednia  stacja,  przejdź  w  dół  w  menu

12

��  –  rozpoczęcie/wstrzymanie  odtwarzania;  ENTER  –  DAB:  zatwierdź  w  menu

21.  Otwórz  kieszeń  na  płytę  CD

22.  Przełącznik  trybu  MUSIC/AUX/USB/SD;  PŁYTA  CD ;  FM/DAB ;  TAŚMA  –  Wybierz  tryb  pracy

�  –  następny  utwór,  szybkie  przewijanie  do  przodu;  UP  –  DAB:  nawigacja  w  górę  menu

PROG  –  funkcja  programu;  MENU  –  Otwieranie/zamykanie  menu  DAB

23.  FM  ST/FM ;  DAB  –  FM  Stereo/mono;  DAB

27.  Antena  teleskopowa  FM

REP  –  wybór  trybu  odtwarzania  (CD);  INFO  –  DAB:  wyświetlanie  informacji  o  stacji

24.  Skala  częstotliwości  radiowych

14.  MIC�  –  gniazdo  do  podłączenia  mikrofonu  1

25.  STROJENIE  –  Sterowanie  częstotliwością  radiową

30  3127  28 29
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miejsce
6.2.  Zasilanie  bateryjne  –  włóż  baterie  do  jednostki  głównej

6.1.  Przygotuj  kieszeń  na  płytę  CD

6.3.  Zasilanie  sieciowe  –  podłącz  kabel  zasilający

Ryzyko  eksplozji  w  przypadku  nieprawidłowej  wymiany  baterii.

�  Wymiana  wyłącznie  na  akumulator  tego  samego  lub  
równoważnego  typu.

Niebezpieczeństwo  eksplozji!

OSTRZEŻENIE!

6.  Przygotowanie

JEST

Otwiera  się  kieszeń  na  płytę  CD.

Z

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE  w  prawym  górnym  rogu  pokrywy  kieszeni  na  płytę  CD .

30.  ON/OFF  –  Wyłącznik  zasilania

TO

�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.

�  Poluzuj  obie  blokady  i  zdejmij  pokrywę  komory  baterii.

�  Przed  pierwszym  użyciem  w  przegródce  znajduje  się  karton.  Wyjąć

31.  Uchwyt  do  przenoszenia

�  Włóż  osiem  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1/D/R20  (nie  wchodzą  w  skład  zestawu)  tak,  aby  biegun  ujemny  
znajdował  się  na  sprężynach.  Proszę  zwrócić  uwagę  na  szkic  w  komorze  baterii!

�  Załóż  ponownie  pokrywę  komory  baterii.  Elementy  złączne  muszą  być  bezpiecznie  zamocowane

być  zamknięty.

FR

Ten.

�  Podłącz  dołączony  kabel  zasilający  do  gniazda  ~AC  IN
z  tyłu  urządzenia.

�  Zamknąć  kieszeń  na  płytę  CD.

Jeżeli  do  gniazdka  AC~  nie  jest  podłączony  kabel  zasilający ,  urządzenie  jest  teraz  zasilane  z  baterii.

�  Podłącz  wtyczkę  kabla  zasilającego  do  łatwo  dostępnego  gniazdka  elektrycznego  240  V  ~  50  Hz.

Jeżeli  baterie  zostaną  włożone  jednocześnie,  zasilanie  będzie  dostarczane  z  sieci.

13

W

NL

29.  Komora  baterii
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8.  Objętość

7.  Zasilanie  włączone/tryb  gotowości

9.Radio

6.4.  Wyrównaj  antenę

9.1.  Dostrój  stacje  FM

aby  wyłączyć  urządzenie.

–  DAB  –  Tryb  radia  DAB

�  Ustaw  przełącznik  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:

Na  górze  urządzenia  znajduje  się  antena  teleskopowa  do  odbioru  sygnału  radiowego.

–  AUX  –  Tryb  AUX

–  TAŚMA  –  Tryb  kasetowy

�  Obróć  pokrętło  TUNING .  Skala  częstotliwości  
pokazuje  wybraną  częstotliwość  dla  zakresu  FM.

�  Aby  wybrać  żądany  tryb  pracy,  ustaw  przełącznik  trybu  pracy

�  W  przypadku  korzystania  z  zasilania  sieciowego  ustaw  przełącznik  zasilania  w  pozycji  ON/OFF  z  
tyłu  urządzenia,  aby  je  wyłączyć.

14

przełączyć  się  na  jedną  z  następujących  pozycji:

–  FM  ST  –  FM-Modus  radiowy,  stereo

,

�  Ostrożnie  zwolnij  końcówkę  anteny  z  blokady  po  prawej  stronie  urządzenia.  Następnie  całkowicie  
wyciągnij  antenę  i  obróć  ją  i/lub  obróć,  aby  uzyskać  optymalny  odbiór.

–  MUZYKA  –  Tryb  Bluetooth/MicroSD/USB

–  Płyta  CD  –  Tryb  CD

�  Jeśli  urządzenie  zasilane  jest  bateriami,  ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE
,

–  FM  –  FM-Modus  radiowy,  mono

–  FM/DAB  –  Tryb  radia  FM  i  DAB

�  Wyreguluj  głośność  za  pomocą  pokrętła  VOLUME  �/+ .

�  Jeśli  urządzenie  jest  zasilane  z  sieci,  ustaw  wyłącznik  zasilania  na  ON/  OFF

aby  ustawić  żądaną  częstotliwość.

najpierw  włącz  tylną  część  urządzenia

–  TAŚMA  –  Tryb  gotowości;  Tryb  kasetowy

Wartość  głośności  (np.  U�)  pojawi  się  na  krótko  na  wyświetlaczu.

,

.

urządzenie  na  WYŁ
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9.2.2.  Otwórz  stacje  DAB  z  listy  stacji

9.2.1.  Pełne  wyszukiwanie

10.  Odtwarzaj  płyty  CD/USB/Micro  SD

Odtwórz  pamięć  USB/Micro  SD:

Środek  kieszeni  na  płyty  CD.

z

Zanim  to  zrobisz,  naciśnij  STOP .

JEST

FR

�  Naciśnij  przycisk  ENTER ,  aby  odtworzyć  stację.

USB/SD.

�  Zamknij  kieszeń  na  płytę  CD,  delikatnie  naciskając  pokrywę  komory.  Płyta  zawiera

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE  na  pokrywie  kieszeni  na  płytę  CD ,  aby  ją  otworzyć.

W

Przed  otwarciem  kieszeni  na  płytę  CD  poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać.

,

�  Pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  otwiera  się  do  przodu.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  OP .

Odtwarzaj  płyty  CD:

15

Z

NL

żądaną  stację  z  listy  stacji.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  C  D.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  na  MUSIC/AUX/

�  Umieść  płytę  CD  stroną  z  etykietą  skierowaną  do  przodu  na  osi  w

TO

aby  wyszukać  stację.

�  Lekko  dociśnij  płytę  CD,  aby  zatrzasnęła  się  na  osi.

zaczyna  się  obracać,  a  na  wyświetlaczu  pojawia  się  ����.

�  Naciśnij  przycisk  SKANUJ

Upewnij  się,  że  z  przodu  urządzenia  jest  wolne  miejsce  około  10  cm,  aby  pokrywa  kieszeni  
na  płytę  CD  nie  była  zasłonięta  podczas  otwierania.

Jeśli  nie  włożono  żadnej  płyty  lub  jest  ona  nieczytelna,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  NO .

�  Wybierz  żądany,  naciskając  wielokrotnie  przyciski  DÓŁ  lub  GÓRA .

Masz  możliwość  odtwarzania  płyt  CD,  a  także  pamięci  USB  i  Micro  SD.

10.1.  Włóż  płytę  CD

9.2.  Tryb  DAB
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11.  Obsługa  kasety

10.4.  Rozpocznij/wstrzymaj/zatrzymaj  odtwarzanie

10,5.  Wybór  ścieżki,  szybkie  przewijanie  do  tyłu/do  przodu

10.3.  Włóż  pamięć  Micro  SD

10.2.  Włóż  pamięć  USB

11.1.  Włóż/wysuń  kasetę

�  Wybierz  tryb  KARTA  na  wyświetlaczu ,  naciskając  przycisk  MODE .

bar.

�  Włóż  pamięć  USB  do  portu  USB .

�  Tytuły  zostaną  wczytane  i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  tytułu.

�  Wybierz  tryb  USB  na  wyświetlaczu,  naciskając  przycisk  MODE .

tytuł;  z  �  dzieje  się  to  w  przód.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE

�  Zamknąć  schowek.

�  Użyj  przycisku  ��,  aby  rozpocząć  odtwarzanie  utworów.  Aby  wstrzymać  odtwarzanie,  naciśnij  
ponownie  przycisk.  Ponowne  naciśnięcie  przycisku  kontynuuje  odtwarzanie.

�  Tytuły  zostaną  wczytane  i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  tytułu.

.

�  Aby  wysunąć  kasetę,  naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �.
Jeśli  odtwarzanie  jest  aktywne,  najpierw  zatrzymaj  odtwarzanie.

bar.

�  Użyj  przycisku  STOP ,  aby  całkowicie  zatrzymać  odtwarzanie.

16

aby  otworzyć  kieszeń  kasety.

Urządzenia  USB  nie  mogą  być  ładowane  za  pomocą  portu  USB.

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �  �  Włóż  kasetę  

taśmą  do  dołu  w  prowadnice  kieszeni.  Strona  przeznaczona  do  gry  jest  skierowana  do  przodu.

�  Naciśnij  przycisk  �,  aby  przejść  do  poprzedniego  utworu.  Za  pomocą  przycisku  �

�  Włóż  pamięć  Micro  SD  do  portu  MICRO  SD.

przejść  bezpośrednio  do  następnego  utworu.

,

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �,  aby  przewinąć  do  tyłu  o  jeden  odcinek
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NL

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  odtworzyć  kasetę.

�  PAIR  jest  stale  widoczne  na  wyświetlaczu.  Parowanie  zostało  zakończone  i

JEST

�  Zatrzymujesz  odtwarzanie  przyciskiem  STOP/EJ  �  �  Możesz  przerwać  

trwające  odtwarzanie  przyciskiem  PAUSE� .

TO

Nie  przełączaj  od  razu  z  szybkiego  odtwarzania  na  odtwarzanie.  Zatrzymaj  wcześniej  szybką  pracę,  
aby  chronić  pasek.

Możesz  odtwarzać  utwory  z  urządzeń  zewnętrznych  (np.  odtwarzaczy  MP3  lub  telefonów  
komórkowych  z  funkcją  Bluetooth)  na  tym  boomboksie  za  pomocą  Bluetooth.

�  Naciśnij  przycisk  REW  �  lub  FFWD  �,  aby  szybko  przewinąć  taśmę  do  tyłu  lub  do  tyłu.  aby  

przewinąć  do  przodu.

Naciśnij  przycisk  ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.

urządzenie  zewnętrzne  może  być  używane  na  boomboxie.

�  Jeśli  chcesz  zatrzymać  transmisję  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth  w  urządzeniu  zewnętrznym  lub  
przesuń  przełącznik  trybu  w  inne  położenie,  aby  przejść  do  innego  trybu.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  MUZYKA .

Po  osiągnięciu  końca  taśmy  odtwarzanie  zatrzymuje  się  automatycznie.

�  Naciśnij  STOP/EJ  �

Znane  urządzenia  zewnętrzne,  które  zostały  już  sparowane,  są  podłączane  bezpośrednio.  Ponowne  
parowanie  nie  jest  konieczne.  Aby  ponownie  nawiązać  połączenie,  włącz  tryb  Bluetooth  na  obu  
urządzeniach.

17

W

Z

�  Aktywuj  także  funkcję  Bluetooth  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym.

Na  wyświetlaczu  miga  �  PAIR.  Boombox  jest  w  trybie  parowania.

FR

aby  zakończyć  szybki  bieg.  Naciśnij

.

,

�  Przeprowadź  proces  parowania  na  urządzeniu  zewnętrznym.  Przeczytaj  instrukcję  swojego  urządzenia  
zewnętrznego.  Nazwa  systemu  audio  to  „MD  44538”.

Przycisk  także  po  osiągnięciu  końca  lub  początku  taśmy.

12.3.2.  Odłączyć

12.3.1.  Podłączanie  urządzeń  Bluetooth  po  raz  pierwszy

12.  Tryb  Bluetooth

11.2.  Odtwarzaj,  zatrzymuj,  wstrzymuj  kasetę

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu  i  do  tyłu
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poprzedni/następny  utwór

Odtwarzaniem  utworów,  głośnością  i  funkcjami  specjalnymi  można  sterować  zarówno  na  
urządzeniu  zewnętrznym,  jak  i  na  boomboksie.  Dostępne  funkcje  zależą  od  urządzenia  
zewnętrznego  i  używanego  oprogramowania.  Zasadniczo  te  przyciski  na  urządzeniu  służą  do  
sterowania  przez  Bluetooth:

Przytrzymaj:  szybkie  przewijanie  tytułu  do  tyłu/do  przodu

Zmniejsz/zwiększ  głośność

�  lub  �

�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  AUX .

Za  pomocą  złącza  AUX  można  podłączyć  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające  (np.  odtwarzacz  CD  
lub  odtwarzacz  MP3).

Dodatkowo  upewnij  się,  że  głośność  urządzenia  zewnętrznego  
jest  ustawiona  na  tyle  głośno,  aby  zapewnić  wystarczający  sygnał  
wejściowy.

Można  teraz  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.

OPAKOWANIE

Zasady

�  Przełącz  Boombox  w  stylu  retro  z  lat  80.  w  tryb  gotowości.
�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.

GŁOŚNOŚĆ  �/+

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  
podczas  transportu.  Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów,  które  można  utylizować  
w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  odpowiedniemu  recyklingowi.

18

Rozpocznij/wstrzymaj  odtwarzanie

�  Podłącz  jeden  koniec  kabla  z  wtykiem  jack  3,5  mm  (nie  wchodzi  w  skład  zestawu).

��

w  zestawie)  do  portu  AUX  z  przodu  Boomboxa  Retro  80s.

�  Podłącz  drugi  koniec  kabla  do  wyjścia  słuchawkowego  lub  portu  „Audio  Out”  zewnętrznego  
urządzenia  odtwarzającego.

12.3.3.  sterowniczy

13.  Podłącz  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające

14.  Utylizacja
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15.  Dane  techniczne

W

8  x  1,5V  (UM-1/D/R20)

32  GB

20  tytułów  (CD),  99  (MP3)

Zanieś  stare  urządzenie  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektronicznych  lub  do  
centrum  recyklingu.  Zanim  to  zrobisz,  wyjmij  baterie  z  urządzenia  i  oddaj  je  osobno  
do  punktu  zbiórki  zużytych  baterii.

JEST

100–240  V~  50/60  Hz

Liczba  miejsc  pamięci  do  programowalnego  
odtwarzania  w  trybie  CD

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  
baterii.  Możesz  bezpłatnie  zwrócić  stare  baterie,  które  nosimy  lub  które  
posiadaliśmy  w  naszym  asortymencie  jako  nowe,  do  naszego  magazynu  
wysyłkowego  (adres  wysyłki).

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  
należy  poddać  właściwej  utylizacji.

FR

2  x  10  W  RMS

Klasa  lasera  1

Zasilanie  bateryjne

Napięcie /  Częstotliwość

Zużyte  baterie  nie  mogą  być  wyrzucane  do  śmieci  domowych.  Baterie  należy  
utylizować  w  odpowiedni  sposób.  W  tym  celu  dostępne  są  odpowiednie  pojemniki  
do  utylizacji  u  sprzedawców  baterii  i  w  miejskich  punktach  zbiórki.  Dalsze  informacje  
można  uzyskać  od  lokalnego  przedsiębiorstwa  zajmującego  się  utylizacją  
odpadów  lub  władz  miejskich.

Moc  lasera

URZĄDZENIE

ok.  45  watów

TO
Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalną  firmą  zajmującą  się  
utylizacją  odpadów  lub  władzami  miejskimi.

Moc  wyjściowa

NLMateriały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  są  poddawane  
recyklingowi,  co  pozwala  uniknąć  zanieczyszczenia  środowiska.

CD-R,  CD-RW,  Audio-CD,  MP3-CD

Zasilanie

Starych  urządzeń  nie  wolno  wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.
Z

19

Klasa  ochrony  II

Maksymalny  rozmiar  pamięci  USB

Obsługiwane  formaty

W  związku  z  dystrybucją  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  
jesteśmy  zobowiązani  zwrócić  Państwu  uwagę  na  następujące  kwestie:

Urządzenie

Działanie

Klasa  ochrony

BATERIE
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Wersja

zamontowana  na  stałe  antena  teleskopowa

słuchawki

Podczas  pracy:  +5°C  –  +35°C

Nie  działa:  <  90%

ok.  6,1  kg  (z  kablem  zasilającym)

20

5  V

Pamięć  stacji

wilgoć

Port  USB

2402-2480MHz

zasięg

174  –  240  MHz

Hormon

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  Klasa  II

Wejście  USB

Wartości  otoczenia

ok.  666  x  271  x  171  mm

Zakres  częstotliwości  radiowej  FM

Gniazdo  jack  3,5  mm

częstotliwość

Nie  pracuje:  -20°C  –  +60°C

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.)

maks.  0,15  A

Zakres  częstotliwości  radia  DAB

Bluetooth

Maksymalna  moc  transmisji

Profil

Gniazdo  jack  3,5  mm

Działanie:  <80%

Radio

Znajomości

<0,02  dBm

Napięcie  wyjściowe  słuchawek <  75  mV

Temperatura

(bez  kondensacji)

Waga

88  –  108  MHz

5.3

Antena  FM

Wersja  2.0

Wymiary /  Waga

Zasilanie

maks.  20  miejsc  do  przechowywania

do  10  metrów  (bez  przeszkód)
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Przygotowanie  kieszeni  na  płytę  CD .................................. .... .............31

2.

10.2.  Podłączanie  napędu  flash  USB .................................. .... ..................................34

Zasilanie  sieciowe  –  podłączenie  przewodu  
zasilającego .................................................. ...................................................... ....................................  32

Przeznaczenie .................................................. ..................................24

Wkładanie/wyjmowanie  kasety .................................. .. .............  35

13.  Podłączenie  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego ..................................37

Panel  przedni .................................................. .................................................. ...............29

Radiostacja .................................................................................................................33

1.

Przygotowanie .................................................. .................................................  31

6.2.

Postępowanie  z  akumulatorami .................................................. .. ..................................  27

Włączenie/tryb  czuwania .................................. . ..................................33

NL

10.4.  Rozpoczęcie/wstrzymanie/zatrzymanie  odtwarzania .................................. ..  35

11.1.

9.1.

Włóż  płytę  CD .................................................. . ................................................. . ......34

Praca  bateryjna  –  wkładanie  baterii  do  urządzenia .............  32

Informacje  na  temat  tej  skróconej  instrukcji  obsługi ..22

12.  Tryb  Bluetooth .................................................................................................36

9.

5.2.

Streszczenie
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Możesz  wyświetlić  i  pobrać  pełną  instrukcję  obsługi,  skanując  kod  QR  obok.

Dane  kontaktowe  znajdziesz  w  pełnej  instrukcji  obsługi.

Dodatkowe  informacje  dotyczące  stosowania  produktu

Należy  przestrzegać  wskazówek  zawartych  w  instrukcji  obsługi!

Przed  użyciem  dokładnie  przeczytaj  instrukcje  bezpieczeństwa  i  całą  
instrukcję  obsługi.  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  i  szkód  materialnych,  należy  
przestrzegać  ostrzeżeń  znajdujących  się  na  urządzeniu  oraz  w  instrukcji  
obsługi.  Zawsze  przechowuj  dokumenty  pod  ręką  i  przekaż  je  osobom  trzecim,  
gdyż  stanowią  one  integralną  część  produktu.

Jak  mogę  skontaktować  się  z  obsługą  posprzedażną?

Gdzie  mogę  znaleźć  pełną  instrukcję  obsługi?

Niniejsza  skrócona  instrukcja  obsługi  jest  skróconą  papierową  wersją  pełnej  instrukcji  
obsługi.

22

1.  Informacje  o  tym  przewodniku
szybki  start

Niebezpieczeństwo  bezpośredniej  śmierci!

UWAGA !

NIEBEZPIECZEŃSTWO !

OSTRZEŻENIE!

Możliwe  niebezpieczeństwo  śmierci  i/lub  poważnych,  
nieodwracalnych  obrażeń!

Ryzyko  lekkich  i/lub  średnio  poważnych  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!
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Wyliczenie/informacja  o  zdarzeniach  zachodzących  podczas  użytkowania

TO

W

Akcja  do  wykonania

NL

JEST

FR

Z

�
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•

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać

Niebezpieczeństwo  ze  strony  materiałów  wybuchowych!

Niebezpieczeństwo  poparzeń  chemicznych!

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  przy  dużej  głośności!

Ryzyko  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

�

Machine Translated by Google



�  Używaj  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów
dostarczone  lub  autoryzowane  przez  nas.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  
instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  
Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe  i  może  skutkować  

obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  mienia.

�  Przechowuj  urządzenie  i  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Należy  pamiętać,  że  w  przypadku  nieprawidłowego  użytkowania  gwarancja  
zostanie  unieważniona:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.  Należy  używać  wyłącznie  urządzeń  
pomocniczych  zatwierdzonych  lub  dostarczonych  przez  nas.

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  multimediów  audio  zapisanych  na  kartach  
pamięci  SD/MMC,  pendrive'ach  USB  i  kasetach  audio  oraz  do  odbioru  radia  
DAB  i  FM.

To  urządzenie  oferuje  następujące  możliwości  zastosowania:

w  wieku  8  lat  oraz  przez  osoby  z  ograniczonymi  zdolnościami  fizycznymi,  
sensorycznymi  lub  umysłowymi  lub  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  
wiedzy,  jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  otrzymały  instrukcje  
umożliwiające  korzystanie  z  urządzenia  w  sposób  całkowicie  bezpieczny  i  
rozumieją  wynikające  z  tego  niebezpieczeństwa.

�  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.
�  Czyszczenie  i  konserwacja  produktu  przez  użytkownika  nie  mogą  być  

wykonywane  przez  dzieci.

�  Z  tego  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  starsze

�  Nie  są  w  stanie  rozpoznać  zagrożeń  związanych  z  obsługą  urządzeń  
elektrycznych.  Używaj  urządzenia  ze  szczególną  ostrożnością,  gdy  w  pobliżu  
znajdują  się  dzieci.

2.  Przeznaczenie

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

24
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TO

FR
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prąd,  –  

przed  czyszczeniem  urządzenia,

dla  dzieci  poniżej  8  roku  życia.

–  w  przypadku  braku  nadzoru,

�  Nie  instaluj  urządzenia  w  pobliżu  zlewu  ani  nie  wystawiaj  go  na  działanie  
rozprysków  lub  rozprysków  wody.

�  Używaj  urządzenia  klasy  ochronności  II  wg

–  w  przypadku  burzy.

–  jeśli  nie  korzystasz  już  z  urządzenia,

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.

�  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  prądu,  ciągnąc  za  wtyczkę,  nigdy  za  przewód  
zasilający.

�  Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  styka  się  z  gorącymi  
powierzchniami  lub  przedmiotami.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  przewód  zasilający  lub  samo  urządzenie  są  w  
widoczny  sposób  uszkodzone  lub  zostały  upuszczone.

�  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  lub  innych  płynach  ani  nie  uruchamiaj  
go  pod  bieżącą  wodą,  aby  uniknąć  ryzyka  porażenia  prądem.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  sprawdź  urządzenie  i  przewód  
zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.

podłączając  wyłącznie  do  bezpiecznego,  łatwo  dostępnego  gniazdka  
elektrycznego  240  V  ~  50  Hz  znajdującego  się  w  pobliżu  miejsca  
zainstalowania  urządzenia  lub  wkładając  8  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1  D  
R20  do  komory  baterii.

�  Gniazdko  elektryczne  musi  być  łatwo  dostępne,  na  wypadek  konieczności  
szybkiego  odłączenia  urządzenia.

�  Odłącz  wtyczkę  urządzenia  od  gniazdka

�  Trzymaj  urządzenie  i  przewód  zasilający  poza  zasięgiem
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�  Uważaj,  aby  nie  zgiąć  ani  nie  zmiażdżyć  przewodu  zasilającego.

�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.  Aby  uniknąć:

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

–  Wysoka  wilgotność  powietrza  lub  narażenie  na  działanie  wody,

�  Jeżeli  zauważysz  jakiekolwiek  uszkodzenia  powstałe  w  transporcie,

–  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych,

�  Odtwarzacz  CD  jest  produktem  laserowym  kategorii  1.  Urządzenie  wyposażone  
jest  w  system  zabezpieczający,  który  zapobiega  emisji  niebezpiecznych  
promieni  laserowych  podczas  normalnego  użytkowania.  Aby  zapobiec  
uszkodzeniu  oczu,  nigdy  nie  manipuluj  ani  nie  niszcz  systemu  bezpieczeństwa  
urządzenia.

–  otwarty  płomień.

natychmiast  skontaktuj  się  z  obsługą  posprzedażną.

�  W  żadnym  wypadku  nie  modyfikuj  samodzielnie  urządzenia  i  nie  próbuj  
samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  żadnej  części  urządzenia.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  obszarach  zagrożonych  wybuchem.

�  Ułóż  przewód  zasilający  tak,  aby  uniknąć  ryzyka  potknięcia  się.  Nie  używaj  
przedłużacza.

�  Aby  uniknąć  niebezpieczeństwa,  naprawę  przewodu  zasilającego  należy  zlecić  wyłącznie  

wykwalifikowanemu  warsztatowi  specjalistycznemu  lub  skontaktować  się  z  serwisem  
posprzedażowym.

�  Nigdy  nie  dotykaj  złącza  mokrymi  rękami  lub

�  Zamontuj  urządzenie  na  stabilnej  i  płaskiej  powierzchni.

mokry.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  wilgotnej  podłodze.

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu,  aby  zapobiec  jego  
przewróceniu  i  upadkowi.
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�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  W  przypadku  kontaktu  ze  
skórą,  oczami  lub  błonami  śluzowymi  dokładnie  przemyć  zanieczyszczone  
miejsca  czystą  wodą  i  natychmiast  zasięgnąć  porady  lekarza.

OSTRZEŻENIE!

�  W  przypadku  podejrzenia,  że  bateria  została  połknięta  lub  dostała  się  do  
jakiejkolwiek  części  ciała,  należy  natychmiast  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.

sion!

(np.  promienie  słoneczne,  ogień  itp.).
�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła

�  Nowe  i  używane  baterie  należy  przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci.

�  Baterie  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Baterie  wystawione  
na  bezpośrednie  działanie  silnego  ciepła  mogą  ulec  uszkodzeniu.  Nie  
narażaj  urządzenia  na  działanie  silnych  źródeł  ciepła.

�  Nie  zwieraj  baterii.

dzieci.

Ryzyko  poparzenia!

�  Jeżeli  komora  baterii  nie  zamyka  się  prawidłowo,  przestań  używać  pilota  i  
trzymaj  go  poza  zasięgiem  dzieci.

Pilot  zdalnego  sterowania  zawiera  baterię  guzikową.  Połknięcie  
baterii  może  w  ciągu  2  godzin  spowodować  poważne  oparzenia  
wewnętrzne,  które  mogą  prowadzić  do  śmierci.

�  Baterię  wymieniaj  wyłącznie  na  baterię  tego  samego  lub  równoważnego  typu.
wartościowościowy.

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  akumulatorów.  Istnieje  ryzyko  eksplozji

3.1.  Obsługa  baterii

FR

JEST

NL

Z
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4.  Zawartość  opakowania

�  Zawsze  wyjmuj  puste  baterie  z  urządzenia.

hemoroidy.

NIEBEZPIECZEŃSTWO !

�  Jeśli  nie  używasz  urządzenia  przez  dłuższy  czas,

Ryzyko  uduszenia!
Połknięcie  lub  wdychanie  małych  części  lub  folii  stwarza  
ryzyko  uduszenia.

wyjmij  baterie.
�  Przed  włożeniem  baterii  sprawdź  czystość

�  Zachowaj  opakowania  takie  jak  folie  lub
plastikowe  torby  poza  zasięgiem  dzieci.

styki  urządzenia  i  baterii.  W  razie  potrzeby  oczyść  je.
�  Używaj  wyłącznie  nowych  baterii  tego  samego  typu.  Nigdy  nie  

używaj  jednocześnie  nowych  i  używanych  baterii.

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  opakowaniem.

�  Podczas  wkładania  należy  zachować  polaryzację  (+/–).

�  Natychmiast  usuń  wyciekające  baterie  z  urządzenia.  Przed  
włożeniem  nowych  baterii  oczyść  styki.  Niebezpieczeństwo  
poparzenia  kwasem  zawartym  w  akumulatorach!

•  Przewód  zasilający

Zakupiony  przez  Ciebie  produkt  zawiera:

•  Vintage  boombox,  lata  80-te

zaginął  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

•  Dokumentacja

�  Proszę  sprawdzić,  czy  wszystkie  elementy  są  obecne  i  zgłosić  nam  wszelkie  części

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania,  usuwając  całe  opakowanie.

28

Machine Translated by Google



FM.ST

STROJENIE TOMBASPOTROIĆ

FM

ZIMNICA

REW STOP  DO  PRZODU/EJGRAĆREK PAUZA

7.

TRYB  –  Przełączenie  z  trybu  USB  na  tryb  Bluetooth

STOP/EJ  –  Zatrzymaj  odtwarzanie/wysuń  kasetę

W

TO

12.  ECHO  –  Przycisk  efektu  echa  mikrofonu

REC  –  Rozpocznij  nagrywanie  (USB/MicroSD)

REW�  –  Szybki  powrót

NL

Z

10.  MICROSD  –  Port  dla  nośników  pamięci  MicroSD

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�  –  Rozpocznij  nagrywanie

JEST

5.  Kieszeń  na  kasetę

8.  AUX  –  Gniazdo  zewnętrznego  urządzenia  audio

FR

X�BASS  –  włączenie/wyłączenie  wzmocnienia  basów

PAUZA  �  –  Wstrzymaj/kontynuuj  odtwarzanie

29

FFWD  �  –  Szybki  start

DEL  –  Usuń  nagranie  (USB/MicroSD)

13.  MIC�  –  Gniazdo  mikrofonu  2

9.  USB  –  Gniazdo  dla  nośników  pamięci  USB

11.  MIC  VOL  –  Pokrętło  regulacji  głośności  mikrofonu

PLAY�  –  Rozpocznij  odtwarzanie

3.  FOLDER�/FOLDER+  –  Wybierz  poprzedni/następny  katalog

–  Wejście  słuchawkowe

4.  Głośniki

1.  Wskaźnik  głośności  w  lewo/w  prawo

6.  Korzystanie  z  kasety

25  2624 17

1

21 22  2318  19  2017

2

3

5.1.  Przód

5.  Przegląd  urządzenia

MIC1 USBGŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SDECHOMIC2

POZIOM  PRAWYPOZIOM-LEWY

DO

Z TRYB  X-BASSREKFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

TAŚMA

14  13  12  11  10  9  8  7  6  5 416  154

MIKROFON
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PROG  –  funkcja  programu;  MENU  –  Otwieranie/zamykanie  menu  DAB
REP  –  Wybierz  tryb  odtwarzania  (CD);  INFO  –  DAB:  Wyświetlanie  informacji  dotyczących  stacji

16.  Kieszeń  na  płytę  CD  17.  

Głośnik  wysokotonowy

18.  TREBLE  –  Pokrętło  regulacji  tonów  wysokich  19.  BASS  –  

Pokrętło  regulacji  tonów  niskich  20.  Wyświetlacz  21.  Otwórz  

kieszeń  na  

płytę  CD  22.  Przełącznik  trybu  MUSIC/AUX/

USB/SD;  PŁYTA  CD;  FM/DAB;  TAŚMA  –  Wybór  trybu  pracy

STOP  –  Zatrzymaj  grę;  SCAN  –  DAB:  wyszukiwanie  stacji  �  –  Poprzedni  tytuł;  

szybki  powrót;  W  DÓŁ  –  DAB:  poprzednia  stacja,  przejście  do  dołu  menu  ��  –  Rozpoczęcie/
wstrzymanie  odtwarzania;  
ENTER  –  DAB:  zatwierdź  w

�  –  Następny  tytuł,  przewiń  do  przodu  W  GÓRĘ  –  DAB:  przejście  na  górę  menu

menu

14.  MIC�  –  Gniazdo  mikrofonu  1  15.  Przycisk  

sterowania  CD/USB/MicroSD  i  radiem  DAB:

23.  FM  ST/FM;  DAB  –  FM  stereo/mono;  DAB  24.  Skala  

częstotliwości  radiowej  25.  TUNING  –  

Pokrętło  regulacji  częstotliwości  radiowej  26.  VOLUME  –  Pokrętło  

regulacji  głośności

30
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PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO
ZASTRZEŻENIE

NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ
NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)
NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

WYŁĄCZONYNA

OSTROŻNOŚĆ

NIE  OTWIERAĆ
RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

Z

FR

�  Na  pokrywie  kieszeni  na  płytę  CD  naciśnij  OPEN/  w  prawym  górnym  rogu

27.  Teleskopowa  antena  FM

Otwiera  się  kieszeń  na  płytę  CD.

ZAMKNĄĆ.

28.  ~  AC  IN  –  Gniazdo  wtyczki  zasilającej

NL

�  Przed  pierwszym  włączeniem  należy  zdjąć  listwę  zabezpieczającą  ze  schowka.

�  Zamknąć  kieszeń  na  płytę  CD.

29.  Komora  baterii
30.  ON/OFF  –  Wyłącznik  zasilania

JEST

31

TO

31.  Uchwyt

W

6.1.  Przygotowanie  kieszeni  na  płytę  CD

5.2.  Tylna  strona

6.  Przygotowanie

2927  28 30  31
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Ryzyko  eksplozji  w  przypadku  nieprawidłowej  wymiany  baterii.
Ryzyko  eksplozji!

OSTRZEŻENIE!

typ  lub  typ  równoważny.
�  Wymieniaj  wyłącznie  na  takie  same  baterie

6.3.  Zasilanie  sieciowe  -  podłączenie
przewód  zasilający

6.2.  Praca  bateryjna  –  włożenie  baterii  do  urządzenia

6.4.  Orientacja  anteny

�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.

łatwo  dostępne  zasilanie  240  V  ~  50  Hz.

�  Naciśnij  dwa  zatrzaski  blokujące  i  zdejmij  pokrywę  schowka.

Jeżeli  do  urządzenia  włożone  są  także  baterie,  zasilanie  odbywa  się  z  sieci.

Antena  teleskopowa  znajduje  się  na  górze  urządzenia  i  służy  do  odbioru  sygnału  radiowego.

zasilany  baterią.

�  Ostrożnie  zwolnij  koniec  anteny  z  blokady  po  prawej  stronie  urządzenia.  Następnie  całkowicie  
rozłóż  antenę  i  ustaw  ją  tak,  aby  uzyskać  optymalny  odbiór.

�  Włóż  osiem  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1  D  R20  (brak  w  zestawie),  upewniając  się,  że  biegun  ujemny  
styka  się  ze  sprężynami.  Należy  przestrzegać  schematu  znajdującego  się  w  komorze  baterii!

32

�  Załóż  pokrywę  komory  baterii.  Zamknięcia  muszą
być  bezpiecznie  zamknięte.

�  Podłącz  dostarczony  przewód  zasilający  do  gniazda  AC  IN  z  tyłu  urządzenia.

Jeśli  przewód  zasilający  nie  jest  podłączony  do  gniazdka  sieciowego  AC~,  urządzenie  będzie  działać  na  
bateriach.

rolka.

�  Podłącz  wtyczkę  przewodu  zasilającego  do  gniazdka  elektrycznego.
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częstotliwość  wskazuje  częstotliwość  wybraną  dla  pasma  FM.

–  FM  –  Tryb  radia  FM,  mono

�  Naciśnij  przycisk  ENTER ,  aby  słuchać  stacji.

Z

–  CD  –  Płyta  Mody

FR

TO

Wartość  głośności  (np.  U�)  zostanie  wyświetlona  na  ekranie.

9.2.1.  Pełne  wyszukiwanie  �  Naciśnij  przycisk  

SCAN ,  aby  rozpocząć  wyszukiwanie  stacji.

–  FM  ST  –  tryb  radia  FM,  stereo

–  MUZYKA  –  Tryb  Bluetooth/MicroSD/USB

W

Żądane  DAB  na  liście  stacji.

JEST

–  DAB  –  tryb  radia  DAB

urządzenia  na  OFF,  aby  wyłączyć  urządzenie.
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�  Gdy  urządzenie  działa  na  zasilaniu  sieciowym,  najpierw  ustaw  wyłącznik  zasilania  ON/OFF  z  tyłu  
urządzenia  w  pozycji  ON.

–  AUX  –  tryb  AUX

–  TAPE  –  Kaseta  trybu

�  Jeśli  urządzenie  jest  zasilane  baterią,  ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  TAPE ,  aby  wyłączyć  
urządzenie.

�  Wyreguluj  głośność  za  pomocą  przycisku  GŁOŚNOŚĆ  �/+.

9.1.  Strojenie  stacji  FM  �  Obróć  pokrętło  TUNING ,  aby  

dostroić  się  do  żądanej  częstotliwości.  Skala  częstotliwości

�  Aby  wybrać  żądany  tryb,  przesuń  przełącznik  trybu  na  jedno  z

–  FM/DAB  –  Tryb  radia  FM  i  DAB

następujące  stanowiska:

–  TAŚMA  –  tryb  uśpienia;  tryb  kasetowy

�  Ustaw  przełącznik  trybu  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:

�  Naciśnij  kilkakrotnie  przycisk  W  DÓŁ  lub  W  GÓRĘ ,  aby  wybrać  stację

NL

�  W  trybie  sieciowym  włącz /wyłącz  wyłącznik  zasilania  znajdujący  się  z  tyłu

9.2.2.  Otwórz  stację  DAB  na  liście  stacji

9.2.  Moda  DAB

8.  Objętość

7.  Włącz/tryb  czuwania

9.Radio
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�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  MUSIC/AUX/USB/SD.

Pozostaw  przestrzeń  około  10  cm  z  przodu  urządzenia,  aby  pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  nie  była  
zasłonięta  podczas  otwierania.  �  Na  pokrywie  kieszeni  na  płytę  CD  naciśnij  

OPEN/CLOSE,  aby  ją  otworzyć.  �  Pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  otwiera  się  do  przodu.  Na  ekranie  
pojawia  się  OP .  �  Włóż  płytę  CD  stroną  z  etykietą  do  przodu  na  trzpień  znajdujący  się  
pośrodku  płyty  CD

Dział  CD.  �  

Lekko  dociśnij  płytę  CD,  aby  zatrzasnęła  się  na  trzpieniu.  �  Zamknij  kieszeń  
na  płytę  CD,  ostrożnie  naciskając  pokrywę  komory  na  płytę  CD.  Płyta  CD  zacznie  się  obracać,  a  

na  ekranie  pojawi  się  ���� .

Urządzenia  USB  nie  mogą  być  ładowane  przez  port  USB.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  CD.
Odczyt  pamięci  USB/MicroSD:

Odtwarzanie  płyt  CD:

Można  czytać  płyty  CD,  a  także  pamięci  USB  i  microSD.

�  Włóż  pamięć  USB  do  portu  USB.  �  Naciśnij  

przycisk  MODE ,  aby  wybrać  na  ekranie  tryb  USB .  �  Rozpocznie  się  odtwarzanie  tytułu  
i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  tytułu.
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�  Włóż  pamięć  MicroSD  do  portu  MICRO  SD .  �  Naciśnij  przycisk  

MODE ,  aby  wybrać  na  ekranie  tryb  KARTA .  �  Rozpocznie  się  odtwarzanie  tytułu  i  
natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  tytułu.

Poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać,  aby  otworzyć  kieszeń  na  płytę  CD.  
Najpierw  naciśnij  STOP.

Jeśli  nie  ma  płyty  CD  lub  nie  można  jej  odtworzyć,  na  ekranie  na  krótko  pojawi  się  komunikat  NO .

10.  Odtwarzanie  płyt  CD/Pamięci  USB/MicroSD

10.2.  Podłączanie  napędu  flash  USB

10.1.  Włóż  płytę  CD

10.3.  Użyj  pamięci  MicroSD
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�  Zamknąć  schowek.

Po  osiągnięciu  końca  taśmy  odtwarzanie  kończy  się  automatycznie.

�  Aby  zatrzymać  odtwarzanie,  naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �  �  Bieżące  

odtwarzanie  możesz  przerwać  naciskając  przycisk

Nie  przełączaj  bezpośrednio  z  szybkiego  przewijania  do  trybu  odtwarzania.  Zatrzymaj  najpierw  
szybkie  przewijanie  do  przodu,  aby  oszczędzić  taśmę.

�,  aby  przejść  bezpośrednio  do  następnego  tytułu.

�  Przycisk  ��  rozpoczyna  odtwarzanie  tytułów.  Aby  zatrzymać  odtwarzanie,  naciśnij  ponownie  
przycisk.  Naciśnij  ten  przycisk  ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.

Z

W

Jeśli

�  Naciśnij  przycisk  REW  �  lub  FFWD  �,  aby  przewinąć  do  przodu  lub  do  tyłu

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  odsłuchać  taśmę.

przycisk  po  osiągnięciu  końca  lub  początku  taśmy.

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  �,  aby  szybko  przewinąć  tytuł  do  tyłu,  lub  �,  aby  przewinąć  do  przodu.

�  Włóż  kasetę  do  prowadnic  komory  stroną  z  taśmą  skierowaną  do  przodu

.
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�  Przycisk  STOP  całkowicie  zatrzymuje  odtwarzanie.

JEST

w  dół.  Strona  kasety,  której  chcesz  słuchać,  jest  skierowana  do  przodu.

TO

�  Aby  wysunąć  kasetę,  naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �  trwa  odtwarzanie,  najpierw  
zatrzymaj  odtwarzanie.

PAUZA�.  Naciśnij  ten  przycisk  ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.

FR

.

szybki  powrót  taśmy.

NL

�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  TAPE.

�  Naciśnij  STOP/EJ�,  aby  zatrzymać  szybkie  przewijanie  do  przodu.  Naciśnij  także  to

�  Naciśnij  przycisk  �,  aby  przejść  do  poprzedniego  tytułu.  Naciśnij  klawisz

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  otworzyć  kieszeń  kasety.

10,5.  Wybór  tytułu,  szybkie  przewijanie  do  przodu/do  tyłu

11.2.  Odtwarzanie,  zatrzymywanie  i  przerywanie  taśmy

11.1.  Wkładanie/wyjmowanie  kasety

10.4.  Rozpocznij/wstrzymaj/zatrzymaj  odtwarzanie

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu  i  do  tyłu

11.  Kaseta  trybu
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Dodatkowo  upewnij  się,  że  głośność  urządzenia  zewnętrznego  
jest  wystarczająco  wysoka,  aby  zapewnić  wystarczający  sygnał  
wejściowy.

W  Boomboxie  można  używać  zewnętrznego  zasilania.

Za  pomocą  tego  Boomboxa  możesz  odtwarzać  tytuły  zapisane  na  urządzeniach  zewnętrznych  za  
pośrednictwem  Bluetooth  (np.  odtwarzaczu  MP3  lub  telefonie  komórkowym  z  funkcją  Bluetooth).

�  PARA  jest  stale  wyświetlana  na  ekranie.  Parowanie  zostało  zakończone  i  urządzenie

Przycisk  regulacji

Rozpoczęcie/zatrzymanie  odtwarzania

GŁOŚNOŚĆ  �/+

�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  MUZYKA.

�  Jeśli  chcesz  zatrzymać  transmisję  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth  w  urządzeniu  zewnętrznym  lub  
przesuń  przełącznik  trybu  w  inne  położenie,  aby  przełączyć  na  inny  tryb.

��

�  Włącz  także  funkcję  Bluetooth  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym.

Znane  urządzenia  zewnętrzne,  które  zostały  już  raz  sparowane,  zostaną  podłączone  
bezpośrednio.  Nie  jest  konieczne  żadne  nowe  parowanie.  Aby  ponownie  nawiązać  połączenie,  po  
prostu  włącz  tryb  Bluetooth  na  obu  urządzeniach.

poprzedni/następny  tytuł
Długie  naciśnięcie:  przewijanie  tytułu  do  tyłu/do  przodu

�  Na  ekranie  miga  komunikat  PAIR .  Boombox  jest  w  trybie  parowania.

�  lub  �

�  Wykonaj  parowanie  na  urządzeniu  zewnętrznym.  Przeczytaj  instrukcje  na  ten  temat

Odtwarzaniem  utworów,  głośnością  i  funkcjami  specjalnymi  można  sterować  zarówno  na  
urządzeniu  zewnętrznym,  jak  i  na  Radio  Boombox.  Dostępne  funkcje  zależą  od  urządzenia  
zewnętrznego  i  używanego  oprogramowania.  Zasadniczo  te  przyciski  na  urządzeniu  są  
przeznaczone  do  obsługi  przez  Bluetooth:

za  pomocą  urządzenia  zewnętrznego.  Nazwa  systemu  audio  to  „MD

Zmniejszenie/zwiększenie  głośności

36

44538 ».

12.  Tryb  Bluetooth

12.3.3.  Zamówienie

12.3.1.  Pierwsze  połączenie  urządzeń  Bluetooth

12.3.2.  Przetnij  połączenie
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W

AUX  z  przodu  zabytkowego  Boomboxa,  lata  80-te.

JEST

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalnym  centrum  recyklingu  lub  
gminą.

37

Z

�  Podłącz  drugi  koniec  kabla  do  wyjścia  słuchawkowego  lub  gniazda  wyjściowego

OPAKOWANIE

FR

TO

Urządzenie  zapakowane  jest  w  sposób  zabezpieczający  je  przed  uszkodzeniami  
w  transporcie.  Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  nadających  się  do  
recyklingu  w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  przekazane  odpowiednim  służbom  
zajmującym  się  recyklingiem.
URZĄDZENIE

Słuchawki  „Audio-Out”  z  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego.

Do  gniazda  AUX  można  podłączyć  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające  (np.  odtwarzacz  CD  
lub  MP3).

Zabrania  się  wyrzucania  zużytych  urządzeń  oznaczonych  symbolem  obok  razem  z  
odpadami  domowymi.

�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.

Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  należy  poddać  recyklingowi  zgodnie  
z  przepisami  po  zakończeniu  jego  cyklu  życia.

�  Przełącz  zabytkowy  Boombox  z  lat  80.  w  tryb  gotowości.

Materiały  nadające  się  do  recyklingu  zawarte  w  urządzeniu  zostaną  poddane  
recyklingowi,  co  szanuje  środowisko  i  pozwala  uniknąć  szkodliwego  wpływu  na  zdrowie  
ludzkie.

�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  AUX.

�  Podłącz  jeden  koniec  kabla  z  wtykiem  jack  3,5  mm  (nie  należy  do  wyposażenia)  do  gniazdka

Można  teraz  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.

Zużyte  urządzenie  należy  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów  elektrycznych  i  
elektronicznych  lub  do  sortowni.  Wyjmij  wcześniej  baterie  i  zutylizuj  je  oddzielnie  w  
punkcie  zbiórki  zużytych  baterii.

NL

14.  Recykling

13.  Podłączenie  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego
nudny
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15.  Charakterystyka  techniczna

32  Idź

Działanie  bateryjne

Liczba  miejsc  w  pamięci  do  programowalnego  
odtwarzania  w  trybie  CD

Zakres  częstotliwości  radia  FM

Bluetooth

W  żadnym  wypadku  nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  razem  z  odpadami  domowymi.

Klasa  ochrony

Częstotliwość  2  402–2  480  MHz

W  ramach  przepisów  związanych  z  dystrybucją  baterii  lub  dostawą  urządzeń  
zawierających  baterie  jesteśmy  zobowiązani  poinformować  Państwa  o:

Klasa  ochrony  II

100–240  V  ~  50/60  Hz

Obsługiwane  formaty

5  V

Radio

maks.  20  lokalizacji  pamięci

2  x  10  watów  RMS

Maksymalna  pojemność  pamięci  USB

Napięcie/częstotliwość

Zakres  częstotliwości  radia  DAB

Baterie  należy  utylizować  w  odpowiedni  sposób.  Sklepy  sprzedające  baterie  oraz  
miejskie  punkty  zbiórki  udostępniają  specjalne  pojemniki  przeznaczone  do  tego  celu.  
Skontaktuj  się  z  lokalnym  centrum  recyklingu  lub  gminą.

Moc  wyjściowa

20  tytułów  (CD),  99  (MP3)

Moc  lasera

Zasilanie

Funkcjonowanie

Pamięć  stacji

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  odpowiedzialny  za  zwrot  zużytych  baterii.

Laser  klasy  1

otoczenie  45  watów

Port  USB

88  –  108  MHz

Częstotliwość

38

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  akumulatora  nie  należy  wyrzucać  
razem  z  odpadami  domowymi.

CD-R,  CD-RW,  CD  audio,  CD  z  MP3

8  x  1,5  V  (UM-1  D  R20)

174  –  240  MHz

HEMOROIDY

maks.  0,15  A

Urządzenie
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Hormon Podnośnik  3,5  mm

W  stanie  spoczynku:  -20°C  –  +60°C

Wymiary/waga

Waga

<0,02  dBm
FR

39

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  klasa  II

JEST

Słuchawki

Maksymalna  moc  nadawania

Wersja  2.0

antena  teleskopowa  zamontowana  na  stałe

Niedziałające:  <90%(bez  kondensacji)

Profile

Podnośnik  3,5  mm

Wartości  otoczenia

otoczenie  666  x  271  x  171  mm

5,3

Zakres

Antena  FM

NL

W

Podczas  pracy:  +5°C  –  +35°C

Wymiary  (dł.  x  wys.  x  szer.)

do  10  metrów  (bez  przeszkód)

Zajęty

Napięcie  wyjściowe  słuchawek

Podczas  pracy:  <  80%

Temperatury

ok.  6,1  kg  (z  kablem  zasilającym)

Z

TO

<  75  mV

Wilgotność

Bluetooth

Wejście  USB

Wersja
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Jak  skontaktować  się  z  Centrum  Serwisowym?
Dane  kontaktowe  można  znaleźć  w  pełnej  instrukcji  obsługi.

Dowiedz  się  więcej  o  korzystaniu  z  urządzenia

Przed  użyciem  urządzenia  przeczytaj  uważnie  wskazówki  bezpieczeństwa  i  
całą  instrukcję  obsługi.  Postępuj  zgodnie  z  ostrzeżeniami  na  urządzeniu  i  w  
instrukcji  obsługi,  aby  zapobiec  obrażeniom  ciała  i  uszkodzeniom  mienia.  
Prosimy  o  dokładne  przechowywanie  dokumentów,  a  w  przypadku  przekazania  
produktu  innej  osobie  prosimy  o  przekazanie  wszystkich  dokumentów,  gdyż  
stanowią  one  istotną  część  produktu.

Możesz  wyświetlić  i  pobrać  pełną  instrukcję  obsługi,  skanując  poniższy  kod  QR.
Gdzie  mogę  znaleźć  pełną  instrukcję?

Niniejsza  skrócona  instrukcja  obsługi  stanowi  skróconą  drukowaną  wersję  pełnej  instrukcji  
obsługi.

42

1.  Informacje  o  niniejszej  skróconej  instrukcji  
obsługi

Ostrzeżenie  o  bezpośrednim  zagrożeniu  życia

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNIE!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  drobnymi  i/lub  lekkimi  
obrażeniami!

Ostrzeżenie  przed  możliwym  zagrożeniem  życia  i/lub  
poważnymi,  trwałymi  obrażeniami!
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OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  oparzeń  chemicznych

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  związanym  z  dużą  głośnością

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  ze  strony  substancji  
wybuchowych

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem

OSTRZEŻENIE!

�

JEST

TO

Punktor/informacja  o  zdarzeniach,  które  mogą  wystąpić  podczas  pracy

�

Z

NL

FR

Należy  przestrzegać  wskazówek  zawartych  w  instrukcji  obsługi

W

•

Instrukcja  działania,  które  należy  wykonać

Przepisy  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać
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To  urządzenie  oferuje  szeroki  zakres  możliwości  użytkowania:

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi

w  szczególności  przestrzegać  przepisów  bezpieczeństwa.  Każda  inna  
operacja  jest  uważana  za  niewłaściwą  i  może  spowodować  obrażenia  ciała  
lub  szkody  materialne.

�  Trzymaj  urządzenie  i  akcesoria  poza  zasięgiem

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  multimediów  audio  na  kartach  SD/

dzieci.

Karty  pamięci  MMC,  pendrive'y  i  kasety  audio  oraz  do  odbioru  radia  DAB-FM.

Należy  pamiętać,  że  używanie  urządzenia  do  celów  innych  niż  te,  do  których  jest  
przeznaczone,  powoduje  utratę  odpowiedzialności:

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze  oraz  
osoby  o  ograniczonych  zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  
umysłowych,  a  także  osoby  nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  
jeśli  znajdują  się  pod  nadzorem  lub  zostały  poinstruowane  na  temat  
bezpiecznego  użytkowania  urządzenia.  i  zdali  sobie  sprawę  z  
niebezpieczeństw  związanych  z  używaniem  urządzenia.

�  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  urządzeniem.

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.  Używaj  wyłącznie  akcesoriów  
dostarczonych  lub  zatwierdzonych  przez  nas.

�  Używaj  wyłącznie  produktów  dostarczonych  lub  zatwierdzonych  przez  nas

�  Czyszczenie  i  konserwacja  nie  powinny  być  wykonywane  przez

części  i  akcesoria  do  serwowania.

dzieci.

3.  Przepisy  bezpieczeństwa

2.  Cel  użytkowania

44
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�  Dzieci  poniżej  8  roku  życia  należy  trzymać  z  dala  od  urządzenia  i  przewodu  
zasilającego.

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  nigdy  za  przewód  zasilający.

�  Urządzenia  nie  wolno  zanurzać  w  wodzie  ani  innej  cieczy  ani  trzymać  pod  
bieżącą  wodą,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  prądem.

�  Urządzenie  II  klasy  bezpieczeństwa  należy  podłączać  wyłącznie  do  łatwo  
dostępnego,  uziemionego  gniazdka  240  V~,  50  Hz  znajdującego  się  w  
pobliżu  urządzenia  lub  do  ośmiu  baterii  1,5  V  typu  UM-1  D  R20  
znajdujących  się  w  komorze  baterii.

�  Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  samo  urządzenie  lub  przewód  zasilający  są  w  
widoczny  sposób  uszkodzone  lub  jeśli  urządzenie  upadło.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  styka  się  z  gorącymi  przedmiotami  
lub  powierzchniami.

�  Upewnij  się,  że  gniazdko  jest  łatwo  dostępne,  aby  w  razie  potrzeby  można  
było  szybko  odłączyć  urządzenie  od  sieci.

�  Odłącz  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  w  następujących  sytuacjach:  
–  podczas  czyszczenia  

urządzenia;

–  kiedy  nie  korzystasz  już  z  urządzenia;

–  gdy  w  pobliżu  nie  ma  nikogo,  kto  mógłby  nadzorować  urządzenie;

–  gdy  jest  burza.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  zlewu  i  nie  narażaj  go  na  działanie  
kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.

�  Dzieci  nie  są  w  stanie  właściwie  ocenić  zagrożeń,  jakie  mogą  powstać  podczas  
korzystania  z  urządzeń  elektrycznych.  Zachowaj  szczególną  ostrożność  
podczas  korzystania  z  urządzenia,  gdy  w  pobliżu  znajdują  się  dzieci.

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.
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�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  wilgotnymi  lub  mokrymi  rękami.

Unikać:
�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.

–  wysoka  wilgotność  i  wilgoć;

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  jest  załamany

�  Umieść  urządzenie  na  stabilnej,  płaskiej  powierzchni.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  mokrej  powierzchni.

–  ekstremalnie  wysokie  i  niskie  temperatury;

aby  przewód  nigdzie  nie  utknął.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu,  gdyż  może  to  spowodować
może  się  przewrócić  i  upaść.

�  Odtwarzacz  CD  jest  produktem  laserowym  klasy  1.  Urządzenie  wyposażone  
jest  w  system  bezpieczeństwa,  który  zapobiega  wydostawaniu  się  
niebezpiecznych  promieni  lasera  podczas  normalnego  użytkowania.

�  W  przypadku  uszkodzeń  transportowych  prosimy  o  natychmiastowy  kontakt

–  bezpośrednie  działanie  promieni  słonecznych;

–  otwarty  ogień.

Centrum  usług.

Aby  uniknąć  uszkodzenia  oczu,  nigdy  nie  manipuluj  ani  nie  niszcz  systemu  
bezpieczeństwa  urządzenia.

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  samodzielnie  wprowadzać  żadnych  zmian  w  
urządzeniu  ani  próbować  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  jakiejkolwiek  
części  urządzenia.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  przestrzeniach  zagrożonych  wybuchem.

�  Zlecaj  naprawę  przewodu  zasilającego  wyłącznie  profesjonalnej  firmie  
naprawczej  lub  skontaktuj  się  z  centrum  serwisowym,  aby  uniknąć  
niebezpiecznych  sytuacji.

�  Upewnij  się,  że  nikt  nie  może  potknąć  się  o  przewód  zasilający.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  zawsze  po  użyciu  sprawdź  urządzenie  i  przewód  
zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.

Nie  używaj  przedłużaczy.
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�  Nowe  i  używane  baterie  należy  przechowywać  z  dala  od  dzieci

�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  W  przypadku  kontaktu  ze  skórą,  

oczami  lub  błonami  śluzowymi,  przemyć  zanieczyszczone  części  ciała  dużą  ilością  

czystej  wody  i  natychmiast  zasięgnąć  porady  lekarza.

ren.

�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (takiego  jak  
światło  słoneczne,  ogień  itp.).

Niebezpieczeństwo  poparzenia!

�  Jeżeli  podejrzewasz,  że  bateria  została  połknięta  lub  dostała  się  do  
organizmu,  natychmiast  zasięgnij  porady  lekarza.

Pilot  zdalnego  sterowania  jest  wyposażony  w  baterię  guzikową.  W  
przypadku  połknięcia  baterii  w  ciągu  2  godzin  może  dojść  do  
poważnych  oparzeń  wewnętrznych  i  śmierci.

OSTRZEŻENIE!

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  baterii.  Istnieje  ryzyko  eksplozji!

�  Baterię  wymieniaj  wyłącznie  na  baterię  tego  samego  lub  równoważnego  
typu.

�  Unikaj  zwierania  akumulatorów.

�  Baterie  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Bezpośredni  wpływ  
silnego  ciepła  może  spowodować  uszkodzenie  akumulatorów.  Dlatego  nie  
narażaj  urządzenia  na  działanie  silnych  źródeł  ciepła.

�  Nie  używaj  pilota,  jeśli  komora  baterii  nie  zamyka  się  prawidłowo  i  
przechowuj  pilota  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

3.1.  Obsługa  akumulatorów

FR

JEST

NL

Z

TO
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4.  Zawartość  dostawy

�  Instaluj  wyłącznie  nowe  baterie  tego  samego  typu.  Nigdy  nie  używaj  
razem  starych  i  nowych  baterii.

�  Podczas  wkładania  baterii  należy  zwrócić  uwagę  na  polaryzację  (+/-).

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  zadławienia!

�  Wyjmij  także  puste  baterie  z  urządzenia.

�  Przed  włożeniem  baterii  sprawdź,  czy  styki  w  urządzeniu  i  na  bateriach  
są  czyste  i  wyczyść  je  w  razie  potrzeby.

�  Jeśli  nie  będziesz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyjmij  baterie.

�  Natychmiast  usuń  wyciekające  baterie  z  urządzenia.  Przed  włożeniem  
nowych  baterii  oczyść  styki.  Istnieje  ryzyko  poparzenia  kwasem  
akumulatorowym!

�  Materiały  opakowaniowe,  takie  jak  torby  foliowe  lub  plastikowe,  
należy  trzymać  z  dala  od  dzieci.

grać.
�  Nie  pozwalaj  dzieciom  dotykać  materiałów  opakowaniowych

Istnieje  ryzyko  udławienia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  
małych  części  lub  folii.

•  Retro  boombox  z  lat  80.

•  przewód  zasilający

•  dokumentacja

�  Sprawdź  dostawę  pod  kątem  kompletności  i  poinformuj  nas  w  ciągu  14  dni

Zakupiony  pakiet  musi  zawierać:

zakupu,  jeśli  dostawa  jest  niekompletna.

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  wszystkie  materiały  opakowaniowe.
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FM.ST

STROJENIE TOMBASPOTROIĆ

FM

ZIMNICA

GRAĆ STOP  DO  PRZODU/EJREWREK PAUZA

13.  MIC�  –  Gniazdo  do  podłączenia  mikrofonu  2

TRYB  –  Przełączanie  między  trybem  USB/Bluetooth

STOP/EJ  –  Zatrzymaj  odtwarzanie/wysuń  kasetę.

W

TO

11.  MIC  VOL  –  Pokrętło  głośności  mikrofonu

REC  –  Rozpocznij  nagrywanie  (USB/MicroSD)

REW�  –  Szybkie  przewijanie  do  tyłu

NL

Z

9.  USB  –  Złącze  dla  nośnika  pamięci  USB

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�  –  Rozpocznij  nagrywanie

JEST

5.  Kaseta  vakowa

7.

FR

X�BASS  –  włączenie/wyłączenie  wzmocnienia  basów

PAUZA  �  –  Wstrzymuje/kontynuuje  odtwarzanie

49

FFWD  �  –  Szybkie  przewijanie  do  przodu

DEL  –  Usuń  nagranie  (USB/MicroSD)

12.  ECHO  –  Przycisk  efektu  echa  mikrofonu

8.  AUX  –  Podłączenie  zewnętrznego  urządzenia  audio

10.  MICROSD  –  Gniazdo  przyłączeniowe  dla  nośnika  pamięci  MicroSD

PLAY�  –  Rozpocznij  odtwarzanie

3.  FOLDER�/FOLDER+  –  Wybierz  poprzedni/następny  folder

–  Złącze  słuchawek

4.  Głośnik

1.  Wskazanie  głośności  w  lewo/w  prawo

6.  Obsługa  kasety

25  2624 17

1

21 22  2318  19  2017

3

2

5.1.  Przód

5.  Przegląd  urządzenia

Z TRYB  X-BASSREKFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

MIC1 USBGŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SDECHOMIC2

POZIOM  PRAWYPOZIOM-LEWY

DO

TAŚMA

14  13  12  11  10  9  8  7  6  5 416  154

MIKROFON
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REP  –  Wybierz  tryb  odtwarzania  (CD);  INFO  –  DAB:  wyświetlane  informacje  o  stacji
przychodzić

16.  CD  ślepe

17.  Głośnik  wysokotonowy

STOP  –  Zatrzymuje  odtwarzanie;  SCAN  –  DAB:  wyszukiwanie  stacji  �  
–  Poprzedni  utwór/szybkie  przewijanie  do  tyłu;  W  DÓŁ  –  DAB:  poprzednia  stacja,  przejście  w  
dół  w  menu  ��  –  Rozpoczęcie/
wstrzymanie  odtwarzania;  ENTER  –  DAB:  potwierdzenie  w  menu  �  –  Następny  utwór,  
szybkie  przewijanie  do  przodu;  UP  –  DAB:  nawigacja  w  górę  menu

PROG  –  funkcja  programu;  MENU  –  Otwieranie/zamykanie  menu  DAB

15.  Test  działania  radia  CD/USB/MicroSD  i  DAB:

14.  MIC�  –  Gniazdo  przyłączeniowe  mikrofonu  1

18.  TREBLE  –  Przycisk  tonów  wysokich  

19.  BASS  –  Przycisk  tonów  

niskich  20.  

Wyświetlacz  21.  Otwórz  

kieszeń  na  płytę  CD  22.  Przełącznik  trybu  MUSIC/AUX/USB/SD;  PŁYTA  CD;  FM/DAB;  TAŚMA  –  tryb
wybierz  23.  

FM  ST/FM;  DAB  –  FM  stereo/mono;  DAB  24.  Skala  

częstotliwości  radiowej  25.  

TUNING  –  Pokrętło  częstotliwości  radiowej  26.  

VOLUME  –  Pokrętło  głośności
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ZASTRZEŻENIE
PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)

NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE
NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ

NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

NA WYŁĄCZONY

OSTROŻNOŚĆ

RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

NIE  OTWIERAĆ

Z

FR

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE  w  prawym  górnym  rogu  pokrywy  kieszeni  na  płytę  CD .

27.  Telescoopanteny  FM

�  Przed  pierwszym  użyciem  w  przegródce  znajduje  się  kawałek  tektury.  Usuń  to

Otwiera  się  kieszeń  na  płytę  CD.

28.  ~  AC  IN  –  Podłączenie  wtyczki  sieciowej

NL

karton.

�  Zamknąć  kieszeń  na  płytę  CD.

29.  Komora  baterii

30.  ON/OFF  –  Wyłącznik  sieciowy

JEST

51

TO

31.  Uchwyt  do  przenoszenia

W

5.2.  Z  powrotem

6.1.  Przygotuj  kieszeń  na  płytę  CD

6.  Przygotowanie

30  3127  28 29
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�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.
�  Zwolnij  dwa  zatrzaski  i  zdejmij  pokrywę  komory  baterii.

�  Ostrożnie  zwolnij  koniec  anteny  z  blokady  po  prawej  stronie

Na  górze  urządzenia  znajduje  się  antena  teleskopowa  do  odbioru  sygnału  radiowego.

na  urządzeniu.  Następnie  całkowicie  wysuń  antenę  i  obróć  ją  i/lub  obróć,  aby  uzyskać  
optymalny  odbiór.

�  Włóż  osiem  baterii  1,5  V  typu  UM-1/D/R20  (brak  w  zestawie)  tak,  aby  biegun  ujemny  
naciskał  na  sprężyny.  Zobacz  także  zdjęcie  w  komorze  baterii!

52

�  Podłącz  dostarczony  kabel  sieciowy  do  gniazda  AC  IN  w  urządzeniu

�  Załóż  z  powrotem  pokrywę  komory  baterii.  Zatrzaski  muszą  być  prawidłowo  zablokowane

tył  urządzenia.

Czy.
Jeśli  do  gniazdka  AC~  nie  jest  podłączony  żaden  przewód  zasilający ,  urządzenie  będzie  teraz  
działać  na  bateriach.

�  Podłącz  przewód  zasilający  do  łatwo  dostępnego  gniazdka  elektrycznego
V  ~  50  Hz.

Nawet  jeśli  baterie  są  włożone,  urządzenie  jest  teraz  zasilane  energią  poprzez  sieć  elektryczną.

6.3.  Zasilanie  -  podłącz  przewód  zasilający

6.2.  Zasilanie  bateryjne  –  włóż  baterie  do  jednostki  głównej

6.4.  Wyrównaj  antenę

Niebezpieczeństwo  wybuchu!

�  Baterie  wymieniaj  wyłącznie  na  takie  same

Ryzyko  eksplozji  w  przypadku  nieprawidłowej  wymiany  baterii.

OSTRZEŻENIE!

de  lub  typ  równoważny.
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9.1.  Ustaw  stacje  FM

9.2.  Tryb  DAB

9.2.1.  Wyszukaj  kanały

9.Radio

8.  Objętość

naciskając  kilka  razy.

�  Obróć  pokrętło  TUNING ,  aby  ustawić  żądaną  częstotliwość.  Częstotliwość

Z

–  CD  –  tryb  CD
TO

WYŁ.  z  tyłu  urządzenia  najpierw  na  WŁ.

Wartość  głośności  (np.  U�)  pojawi  się  na  krótko  na  wyświetlaczu.

–  MUZYKA  –  tryb  Bluetooth/MicroSD-/USB-modus

W

–  FM  ST  –  FM-modus  radiowy,  stereo

9.2.2.  Odtwórz  stację  DAB  z  listy  stacji  �  Wybierz  żądaną  stację  z  listy  stacji,  

naciskając  klawisze  W  DÓŁ  lub  W  GÓRĘ

–  DAB  –  tryb  radia  DAB

JEST

urządzenia  w  pozycję  OFF,  aby  wyłączyć  urządzenie.  �  Jeśli  urządzenie  

jest  zasilane  bateriami,  ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji

�  Naciśnij  przycisk  programu  ENTER,  aby  słuchać  stacji.

FR

–  TAPE  –  Tryb  kasetowy

�  Głośność  można  regulować  za  pomocą  przycisku  VOLUME�/+.

–  AUX  –  tryb  AUX

TAŚMA,  aby  wyłączyć  urządzenie.
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�  Aby  wybrać  żądany  tryb,  ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  pełnej

–  FM/DAB  –  Tryb  radia  FM  i  DAB

skala  pokazuje  wybraną  częstotliwość  w  zakresie  FM.

kolejne  pozycje:

�  Naciśnij  przycisk  SCAN ,  aby  wyszukać  kanały.

–  TAPE  –  tryb  gotowości;  tryb  kasety

�  Ustaw  przełącznik  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:

7.  Włączenie/tryb  czuwania  �  Jeśli  urządzenie  jest  

używane  przy  zasilaniu  sieciowym,  włącz /  przełącz  wyłącznik  sieciowy

NL

�  W  przypadku  korzystania  z  zasilania  sieciowego  należy  ustawić  wyłącznik  sieciowy  z  tyłu  urządzenia  na  ON/OFF

–  FM  –  FM-modus  radiowy,  mono
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10.3.  Włóż  karty  pamięci  microSD

10.1.  Włóż  płytę  CD

10.2.  Włóż  pamięć  USB

10.  Odtwarzaj  płyty  CD/pamięć  USB/karty  pamięci  
microSD

54

Masz  możliwość  odtwarzania  płyt  CD,  ale  także  pamięci  USB  i  kart  pamięci  MicroSD.

NA.
�  Pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  otwiera  się  do  przodu.  pojawia  się  na  wyświetlaczu

�  Podłącz  pamięć  USB  do  złącza  USB.

Odtwarzaj  płyty  CD:

�  Umieść  płytę  CD  zadrukowaną  stroną  do  przodu  na  trzpieniu  znajdującym  się  pośrodku

�  Wybierz  tryb  USB ,  naciskając  przycisk  MODE  na  wyświetlaczu.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  na  CD.

CD  ślepe.

�  Tytuły  zostaną  odczytane  i  natychmiast  odtworzony  zostanie  pierwszy  tytuł.
Urządzenia  USB  nie  mogą  być  ładowane  poprzez  złącze  USB.

�  Delikatnie  dociśnij  płytę  CD,  tak  aby  zatrzasnęła  się  na  trzpieniu.

Odtwarzaj  płyty  CD/pamięć  USB/karty  pamięci  microSD:

�  Zamknij  kieszeń  na  płytę  CD,  delikatnie  naciskając  pokrywę  komory  na  płytę  CD.  Płyta  CD  
zacznie  się  obracać,  a  na  wyświetlaczu  pojawi  się  ����.

�  Włóż  kartę  pamięci  MicroSD  do  gniazda  MICRO  SD.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  na  MUSIC/AUX/USB/SD.

�  Wybierz  tryb  KARTA ,  naciskając  przycisk  MODE  na  wyświetlaczu.

Jeśli  nie  włożono  żadnej  płyty  lub  jest  ona  nieczytelna,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  NO .

Upewnij  się,  że  z  przodu  urządzenia  jest  około  10  cm  wolnej  przestrzeni,  aby  pokrywa  kieszeni  na  
płytę  CD  nie  była  zasłonięta  podczas  otwierania.

Przed  otwarciem  kieszeni  na  płytę  CD  poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać.  Najpierw  
naciśnij  STOP.

�  Tytuły  zostaną  odczytane  i  natychmiast  odtworzony  zostanie  pierwszy  tytuł.

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE  na  pokrywie  kieszeni  na  płytę  CD,  aby  ją  otworzyć.
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11.  Korzystanie  z  kaset

11.1.  Włóż/wysuń  kasetę

11.2.  Odtwórz,  zatrzymaj,  wstrzymaj  taśmę

10,5.  Wybierz  tytuł,  przewiń  do  tyłu/do  przodu

10.4.  Rozpocznij/wstrzymaj/zatrzymaj  odtwarzanie

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu  i  do  tyłu
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przedział.  Strona  przeznaczona  do  gry  jest  skierowana  do  przodu.

�  Użyj  przycisku  ��,  aby  rozpocząć  odtwarzanie  utworu.  Naciśnij  przycisk  ponownie,  aby  
wstrzymać  odtwarzanie.  Naciśnij  przycisk  ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.

TO

W

�  Naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  wysunąć  kasetę.  Jeśli  tam

spłukać.

Z

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  odtworzyć  taśmę.

Nie  przełączaj  od  razu  z  szybkiego  przewijania  do  przodu  na  odtwarzanie.  Zatrzymaj  szybkie  
przewijanie  do  przodu,  aby  zapisać  taśmę.

�  Możesz  wstrzymać  odtwarzanie  za  pomocą  przycisku  PAUSE�.  Naciśnij  przycisk  ponownie,  
aby  kontynuować  odtwarzanie.

NL

�  Umieść  kasetę  stroną  z  taśmą  w  dół  w  szynach  prowadzących

�  Użyj  przycisku  STOP ,  aby  całkowicie  zatrzymać  odtwarzanie.

�  możesz  przewijać  do  przodu.

�  Zamknij  pudełko.

JEST

,

Po  osiągnięciu  końca  taśmy  odtwarzanie  zatrzyma  się  automatycznie.

aktualnie  odtwarzany,  najpierw  zatrzymaj  odtwarzanie.

�  Naciśnij  przycisk  �,  aby  przejść  do  poprzedniego  tytułu.  Użyj  klawisza  �,  aby  przejść  
bezpośrednio  do  następnego  utworu.

�  Naciśnij  STOP/EJ�,  aby  zakończyć  szybkie  płukanie.  Naciśnij  także  klawisz

�  Naciśnij  przycisk  REW�  lub  FFWD� ,  aby  szybko  przewinąć  taśmę  do  tyłu  lub  do  przodu.

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  klawisz  �,  aby  szybko  przewinąć  utwór  do  tyłu;  z

po  osiągnięciu  końca  lub  początku  taśmy.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  na  TAPE.

FR

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  otworzyć  kieszeń  kasety.

�  Zatrzymujesz  odtwarzanie  przyciskiem  STOP/EJ� .
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12.3.2.  Odłączyć

12.3.1.  Parowanie  urządzeń  Bluetooth  po  raz  pierwszy

12.3.3.  Ministerstwo

12.  Tryb  Bluetooth

a  urządzenie  zewnętrzne  może  być  używane  na  boomboxie.

Możesz  odtwarzać  utwory  z  urządzeń  zewnętrznych  (takich  jak  odtwarzacze  MP3  lub  telefony  
komórkowe  z  Bluetooth)  na  tym  boomboxie  za  pośrednictwem  Bluetooth.

�  Jeśli  chcesz  rozłączyć  połączenie  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth  w  urządzeniu  zewnętrznym  lub  
ustaw  przełącznik  trybu  w  innej  pozycji,  aby  przełączyć  na  inny  tryb.

rozpocząć/wstrzymać  odtwarzanie

Znane  urządzenia  zewnętrzne,  które  zostały  już  sparowane,  zostaną  natychmiast  podłączone.  Nie  
jest  konieczne  ponowne  parowanie.  Aby  ponownie  nawiązać  połączenie,  musisz  włączyć  tryb  Bluetooth  
na  obu  urządzeniach.

poprzedni/następny  utwór

��

naciśnij  i  przytrzymaj:  szybkie  przewijanie  do  przodu/do  tyłu

�  Ustaw  przełącznik  trybu  w  pozycji  MUZYKA.

�  z  �

Odtwarzanie  utworów,  regulacja  głośności  i  aktywacja  funkcji  specjalnych  jest  możliwa  zarówno  
na  urządzeniu  zewnętrznym,  jak  i  na  boomboksie.  Dostępne  funkcje  zależą  od  urządzenia  
zewnętrznego  i  używanego  oprogramowania.  Zasadniczo  do  obsługi  poprzez  Bluetooth  
przeznaczone  są  następujące  przyciski  urządzenia:

�  Aktywuj  także  funkcję  Bluetooth  na  urządzeniu  zewnętrznym.

Zmniejsz/zwiększ  głośność

Na  wyświetlaczu  miga  �  PAIR.  Boombox  jest  w  trybie  sprzęgania

numer
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Więc.

Upewnij  się,  że  głośność  urządzenia  zewnętrznego  jest  ustawiona  
na  tyle  głośno,  aby  zapewnić  wystarczająco  silny  sygnał  wejściowy.

�  Wykonaj  procedurę  parowania  na  urządzeniu  zewnętrznym.  W  tym  celu  zapoznaj  się  z  instrukcją  
urządzenia  zewnętrznego.  Nazwa  systemu  audio  to  „MD  44538”.  �  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  

stale  komunikat  PAIR .  Parowanie  zostało  zakończone

Pokrętło

GŁOŚNOŚĆ  �/+
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14.  Przetwarzanie  odpadów

13.  Podłącz  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające

JEST

Z

�  Podłącz  drugi  koniec  kabla  do  gniazda  słuchawkowego
Złącze  AUX  z  przodu  Boomboxa  Retro  z  lat  80.

Do  złącza  AUX  można  podłączyć  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające,  takie  jak  odtwarzacz  
CD  lub  MP3 .

TO

OPAKOWANIE

Twoje  urządzenie  jest  zapakowane  w  sposób  zabezpieczający  przed  uszkodzeniami  
w  transporcie.  Opakowanie  składa  się  z  materiałów,  które  można  utylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  odpowiedniemu  recyklingowi.

lub  złącze  „Audio-Out”  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego.

�  Przełącz  Boombox  w  stylu  retro  z  lat  80.  w  tryb  gotowości.

URZĄDZENIE

Żadnego  urządzenia  oznaczonego  pokazanym  tutaj  symbolem  nie  można  
wyrzucać  razem  ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.
Zgodnie  z  dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  po  zakończeniu  jego  
użytkowania  należy  w  odpowiedni  sposób  zutylizować.

�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.

�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.
�  Ustaw  przełącznik  trybu  na  AUX.

�  Podłącz  jeden  koniec  kabla  z  wtykiem  jack  3,5  mm  (brak  w  zestawie)  do  gniazda

Substancje  nadające  się  do  ponownego  użycia  są  w  urządzeniu  poddawane  
recyklingowi,  co  zapobiega  zanieczyszczeniu  środowiska  i  negatywnym  
skutkom  dla  zdrowia  człowieka.
Przekaż  zużyte  urządzenie  do  punktu  zbiórki  zużytych  urządzeń  elektrycznych  
lub  do  punktu  sortowania  odpadów.  Wcześniej  wyjmij  baterie  z  urządzenia  i  
oddaj  je  osobno  w  punkcie  zbiórki  zużytych  baterii.

FR

Można  teraz  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.

NL

W

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalnym  wydziałem  ochrony  
środowiska  lub  gminą.
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Sprzedając  baterie  i  dostarczając  urządzenia  zawierające  baterie,  jesteśmy  zobowiązani  
zwrócić  uwagę  na  następujące  kwestie:

Jako  konsument  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

Zużyte  baterie  nie  mogą  być  wyrzucane  do  śmieci  domowych.  Baterie  należy  utylizować  
zgodnie  z  lokalnymi  przepisami.  W  tym  celu  w  sklepach  sprzedających  baterie  oraz  w  
lokalnych  punktach  zbiórki  służą  pojemniki,  do  których  można  wrzucać  baterie.  Aby  
uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  
gospodarką  odpadami  lub  gminą.

BATERIE

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  akumulatora  nie  wolno  wyrzucać  
razem  z  odpadami  domowymi.
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15.  Dane  techniczne

5,3

W

Z

Napięcie  wyjściowe  słuchawek

Znajomości

Produkt  laserowy  klasy  1

Radio

Słuchawki

maks.  20  lokalizacji  pamięci

JEST

Wersja  2.0

Maksymalna  moc  transmisji

Napięcie/częstotliwość

Obsługiwane  formaty

Klasa  bezpieczeństwa  II

Wtyczka  jack  3,5  mm

<  0,02  dBm

32  GB

ok.  45  watów

FR

Zakres  częstotliwości  radiowej  FM

Zasięg

Połączenie  USB

174-240MHz

NL

Hormon

Częstotliwość

Moc  lasera

maks.  0,15  A

Profile

Zasilany  baterią

Maksymalna  pamięć  USB

<  75  mV

do  10  metrów  (bez  przeszkód)

100–240  V~  50/60  Hz

2  x  10  watów  RMS

Miejsca  pamięci  nadajników

5  V

Klasa  bezpieczeństwa

Antena  FM

Wtyczka  jack  3,5  mm

20  tytułów  (cd),  99  (mp3)

2402-2480MHz

Urządzenie

Napięcie  zasilania

Używać

Liczba  miejsc  w  pamięci  do  zaprogramowanego  
odtwarzania  w  trybie  CD

Wersja

cd-r,  cd-rw,  audio-cd,  mp3-cd

88-108MHz

Wejście  USB

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  Klasa  II
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Zakres  częstotliwości  radiowej  DAB

8  x  1,5V  (UM-1/D/R20)

Moc  wyjściowa

Zamontowana  na  stałe  antena  teleskopowa

Bluetooth

TO
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Kiedy  nie  jest  używany:  <  90%

Temperatura

Wilgotność
(bez  kondensacji)

Podczas  stosowania:  +5°C  –  +35°C

Podczas  użytkowania:  <  80%

Gdy  nie  jest  używany:  -20°C  –  +60°C

Wartości  środowiskowe

Wymiary/waga

Waga

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.)
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ok.  666  x  271  x  171  mm

ok.  6,1  kg  (z  kablem  zasilającym)
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Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  bezpośredniej  śmierci.

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

UWAGA!

Ostrzeżenie  o  możliwych  średnich  lub  lekkich  obrażeniach.

Ostrzeżenie  o  możliwym  niebezpieczeństwie  śmierci  lub  
poważnych  nieodwracalnych  obrażeń.

1.  Informacje  o  tym  krótkim  poradniku

Jak  skontaktować  się  z  pomocą  techniczną?
Dane  kontaktowe  znajdziesz  w  pełnej  instrukcji  obsługi.

Szczegółowe  informacje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi.

Przed  uruchomieniem  dokładnie  przeczytać  wskazówki  bezpieczeństwa  i  całą  
instrukcję  obsługi.  Aby  uniknąć  obrażeń  ciała  i  szkód  materialnych,  należy  zwracać  
uwagę  na  ostrzeżenia  pojawiające  się  na  samym  urządzeniu  oraz  w  instrukcji  obsługi.  
Dokumentację  należy  zawsze  przechowywać  w  zasięgu  ręki  i  dostarczać  ją  wraz  z  
produktem  w  przypadku  przekazania  go  osobom  trzecim,  gdyż  stanowi  ona  istotną  
część  produktu.

Pełna  instrukcja  obsługi  jest  dostępna  po  zeskanowaniu  załączonego  kodu  QR  w  celu  
wyświetlenia  i  pobrania.

Gdzie  mogę  znaleźć  pełną  instrukcję  obsługi?

Ten  krótki  przewodnik  jest  skróconą  drukowaną  edycją  pełnej  instrukcji  obsługi.
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Ostrzeżenie  o  niebezpieczeństwie  substancji  wybuchowych.

Ostrzeżenie  o  niebezpieczeństwie  ze  względu  na  działanie  żrące  na  skórę.

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie  o  niebezpieczeństwie  na  skutek  nadmiernej  głośności!

Ostrzeżenie  przed  niebezpieczeństwem  porażenia  prądem.

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

�

W

TO

Informacje  o  znaku  numeru/zdarzeniu  podczas  jazdy

Instrukcja  operacyjna  do  wykonania

NL

JEST

FR

Z

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać

•

�
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2.  Przeznaczenie

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

�  Używaj  wyłącznie  akcesoriów  i  części  zamiennych  dostarczonych  lub  
autoryzowanych  przez  nas.

�  Należy  przestrzegać  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  
obsługi,  a  w  szczególności  wskazówek  dotyczących  bezpieczeństwa.  
Każde  inne  użycie  będzie  uważane  za  niezgodne  z  przeznaczeniem  i  może  
spowodować  szkody  materialne  lub  osobiste.

�  Urządzenie  i  akcesoria  należy  przechowywać  na  zewnątrz
poza  zasięgiem  dzieci.

Należy  pamiętać,  że  nieprawidłowe  użytkowanie  urządzenia  powoduje  utratę  
gwarancji:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.  Należy  używać  wyłącznie  
dodatkowych  urządzeń  dostarczonych  lub  autoryzowanych  przez  nas.

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  multimediów  audio  z  kart  pamięci  SD/MMC,  
pendrive'ów  i  kaset  USB,  a  także  do  odbioru  radia  DAB  i  FM.

Twoje  urządzenie  oferuje  różne  możliwości  wykorzystania:

�  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.
�  Czyszczenie  i  konserwacja,  które  musi  wykonywać  użytkownik

Nie  powinny  być  wykonywane  przez  dzieci.

�  To  urządzenie  może  być  używane  przez  dzieci  od  8  roku  życia  oraz  osoby  o  ograniczonych  
zdolnościach  fizycznych,  sensorycznych  lub  umysłowych,  a  także  osoby  nieposiadające  

wystarczającego  doświadczenia  i  wiedzy,  pod  warunkiem,  że  robią  to  pod  nadzorem  

lub  po  otrzymaniu  takiego  pouczenia  zostali  poinstruowani  w  zakresie  bezpiecznego  

obchodzenia  się  z  urządzeniem  i  rozumieją  wynikające  z  tego  zagrożenia.

�  Dzieci  nie  są  świadome  możliwych  zagrożeń  wynikających  z  obsługi  
urządzeń  elektrycznych.  Podczas  korzystania  z  urządzenia  należy  
zachować  szczególną  ostrożność,  jeśli  w  pobliżu  znajdują  się  dzieci.
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trzy  przypadki:  

–  podczas  czyszczenia  urządzenia;

�  Odłącz  urządzenie  od  gniazdka  elektrycznego  w  następujący  sposób

–  kiedy  nie  będziesz  już  z  niego  korzystał;

�  Nigdy  nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.

dotykać  gorących  przedmiotów  lub  powierzchni.
�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  styka  się  z

–  kiedy  tego  nie  oglądasz;

�  Urządzenia  o  klasie  ochronności  II  należy  używać  wyłącznie  w  pobliżu  
dostępnego,  uziemionego  gniazdka  240  V~,  50  Hz  lub  umieszczać  8  baterii  
1,5  V,  rozmiar  UM-1/D/R20  w  komorze  baterii.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  ono  lub  przewód  zasilający  są  w  widoczny  sposób  
uszkodzone  lub  jeśli  urządzenie  upadło.

�  Przed  pierwszym  użyciem  i  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić  urządzenie  
lub  przewód  zasilający  pod  kątem  uszkodzeń.

�  Niezbędny  jest  swobodny  dostęp  do  gniazdka  elektrycznego  na  wypadek  
konieczności  szybkiego  odłączenia  urządzenia  w  dowolnym  momencie.

–  gdy  jest  burza.

�  Zawsze  ciągnij  za  wtyczkę,  a  nie  za  przewód  zasilający.

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nie  zginaj  ani  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.

tacja.

�  Urządzenia  nie  należy  zanurzać  w  wodzie  ani  innych  płynach  ani  nie  
spłukiwać  wodą,  gdyż  może  to  spowodować  porażenie  prądem.  �  Nie  
umieszczaj  

urządzenia  w  pobliżu  zlewu  ani  nie  narażaj  go  na  krople  lub  rozpryski  wody.

�  Trzymaj  dzieci  poniżej  8  roku  życia  z  dala  od  urządzenia  i  kabla  połączeniowego.

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.

NL

TO

FR

Z
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W
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cio  techniczny.

mieć  następujące:

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

–  duża  wilgotność  powietrza  lub  wilgotność  ogólna,

�  Nigdy  nie  modyfikuj  samodzielnie  urządzenia  ani  nie  próbuj  go  otwierać

–  bezpośrednie  promieniowanie  słoneczne,

�  Odtwarzacz  CD  jest  urządzeniem  laserowym  klasy  1
Wyposażona  jest  w  system  bezpieczeństwa,  który  zapobiega  uwalnianiu  się  
niebezpiecznych  promieni  laserowych  podczas  normalnego  użytkowania.  
Aby  uniknąć  obrażeń  oczu,  nigdy  nie  modyfikuj  ani  nie  uszkadzaj  systemu  
bezpieczeństwa  urządzenia.

–  otwarty  ogień.

ani  naprawiać  żadnego  elementu  urządzenia.
�  Zawsze  zlecaj  naprawę  kabla  zasilającego  autoryzowanemu  warsztatowi  

lub  skontaktuj  się  z  naszym  serwisem  technicznym,  aby  uniknąć  wypadków.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  obszarach  zagrożonych  wybuchem.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  może  się  potknąć;  nie  używaj  
przedłużaczy.

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  mokrymi  rękami  lub
mokry

�  Umieść  urządzenie  na  twardej,  płaskiej  powierzchni.

�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.  Należy  tego  unikać

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  mokrej  powierzchni.

�  W  przypadku  stwierdzenia  uszkodzeń  transportowych  należy  natychmiast  skontaktować  się  z  serwisem.

�  Nie  stawiać  urządzenia  na  krawędzi  stołu,  gdyż  może  się  przewrócić  i  spaść.
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3.1.  Obsługa  baterii

�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  W  przypadku  kontaktu  ze  skórą,  
oczami  lub  błonami  śluzowymi  natychmiast  przemyć  zanieczyszczone  
miejsca  dużą  ilością  czystej  wody  i  niezwłocznie  zwrócić  się  o  pomoc  lekarską.

�  Nie  używaj  pilota,  jeśli  komora  baterii  nie  zamyka  się  prawidłowo  i  trzymaj  go  
z  dala  od  dzieci.

�  Nowe  i  używane  baterie  należy  przechowywać  z  dala  od  dzieci.

�  Baterie  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Bezpośrednie  intensywne  
ciepło  może  uszkodzić  akumulatory.  Dlatego  nie  narażaj  urządzenia  na  
działanie  intensywnych  źródeł  ciepła.

Pilot  zdalnego  sterowania  zawiera  baterię  guzikową.  W  przypadku  
połknięcia,  w  ciągu  2  godzin  akumulator  może  spowodować  poważne  
oparzenia  wewnętrzne,  które  mogą  mieć  śmiertelne  skutki.

�  Jeżeli  podejrzewasz,  że  bateria  została  połknięta  lub  włożona  w  inną  część  ciała,  
natychmiast  zasięgnij  porady  lekarza.

Niebezpieczeństwo  poparzenia!

OSTRZEŻENIE!

�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (takiego  jak  
światło  słoneczne,  ogień  itp.).

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  akumulatorów.  Istnieje  niebezpieczeństwo  eksplozji!

�  Natychmiast  usuń  wyciekające  baterie  z  urządzenia.  Przed  włożeniem  nowych  
baterii  oczyść  styki.  Istnieje  ryzyko  poparzenia  kwasem  akumulatorowym!

�  Wyjmij  także  zużyte  baterie  z  urządzenia.

�  Nie  doprowadzaj  do  zwarcia  baterii.

�  Baterię  należy  wymieniać  wyłącznie  na  inną  baterię  tego  samego  lub  
równoważnego  typu.
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�  Sprawdź,  czy  dostawa  jest  kompletna,  a  jeśli  tak  nie  jest,  powiadom  nas  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

•  Kabel  sieciowy

Wraz  z  zakupionym  pakietem  otrzymasz:

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  cały  materiał  opakowaniowy.

•  Boombox  w  stylu  retro  z  lat  80-tych

•  Dokumentacja

68

�  Zasadniczo  należy  używać  wyłącznie  nowych  baterii  tego  samego  typu.  Nigdy  

nie  mieszaj  nowych  i  używanych  baterii.

�  Podczas  wkładania  baterii  należy  zwrócić  uwagę  na  polaryzację  (+/�).

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  uduszenia!

długotrwałego  użytkowania,  należy  wyjąć  baterie.

Urządzenie  i  baterie  są  czyste  i  w  razie  potrzeby  wyczyść  je.

�  Przed  włożeniem  baterii  sprawdź,  czy  styki  na

�  Jeżeli  nie  zamierzasz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Istnieje  niebezpieczeństwo  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  

małych  kawałków  lub  arkuszy  z  tworzywa  sztucznego.

�  Zachowaj  materiały  opakowaniowe,  np.  np.  prześcieradła  lub  torby  

plastikowe,  z  dala  od  dzieci.

4.  Zakres  dostawy

Machine Translated by Google



FM.ST

TOMSTROJENIEBASPOTROIĆ

ZIMNICA

FM

MIKROFON

5.1.  Przód
25  2624 17

1

18  19  20 22  232117

3

2

10.  MICROSD:  złącze  dla  nośnika  pamięci  MicroSD

DEL:  usuń  nagranie  (USB/Micro  SD)

FFWD� :  przewijanie  do  przodu

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�:  rozpoczęcie  nagrywania

13.  MIC�:  złącze  dla  mikrofonu  2

X�BASS:  Włączanie/wyłączanie  wzmocnienia  basów

PAUSE  �:  wstrzymanie/wznowienie  odtwarzania

69

FR

1.  Wskaźnik  głośności  w  lewo/w  prawo

4.  Głośnik

:  gniazdo  słuchawkowe

6.  Obsługa  kasety

3.  FOLDER�/FOLDER+:  wybierz  poprzedni/następny  folder

11.  MIC  VOL:  regulator  głośności  mikrofonu

PLAY�:  rozpoczęcie  odtwarzania

9.  USB:  złącze  dla  nośnika  danych  USB

NL

Z

REC:  rozpoczęcie  nagrywania  (USB/Micro  SD)

REW�:  szybkie  przewijanie  do  tyłu

12.  ECHO:  regulator  efektu  echa  mikrofonu

W

TO

TRYB:  przełączanie  pomiędzy  trybami  USB  i  Bluetooth

STOP/EJ :  zatrzymanie  odtwarzania/wysunięcie  kasety

7.

5.  Kieszeń  na  kasetę

8.  AUX:  złącze  dla  zewnętrznego  urządzenia  audio

JEST

5.  Widok  ogólny  urządzenia

MIC1 USBGŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SD
DO

POZIOM  PRAWY

MIC2 ECHO

POZIOM-LEWY

TAŚMA

16  15 414  13  12  11  10  9  8  7  6  54

REK TRYB  X-BASSZFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

REW STOP  DO  PRZODU/EJGRAĆREK PAUZA
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16.  Kieszeń  na  płytę  CD  17.  

Głośnik  wysokotonowy  18.  

TREBLE:  regulator  tonów  wysokich  19.  

BASS:  regulator  tonów  niskich  20.  
Wyświetlacz

21.  Otwórz  kieszeń  na  płytę  CD  22.  

Przełącznik  trybu  pracy  MUSIC/AUX/USB/SD ;  PŁYTA  CD;  FM/DAB;
TAŚMA:  wybierz  tryb  pracy  23.  FM  ST/FM;  DAB:  FM  

stereo/mono;  DAB  24.  Skala  częstotliwości  radiowej

25.  TUNING:  regulator  częstotliwości  radiowej  26.  

VOLUME:  regulator  głośności

STOP:  zatrzymanie  odtwarzania;  SCAN:  DAB:  wyszukiwanie  stacji  �:  poprzedni  
utwór/szybkie  przewijanie  do  tyłu;  W  DÓŁ:  DAB:  poprzednia  stacja,  przejście  w  dół  w  menu  ��:  
rozpoczęcie/wstrzymanie  
odtwarzania;  ENTER:  DAB:  potwierdzenie  w  menu  �:  następny  utwór,  szybkie  
przewijanie  do  przodu;  UP:  DAB:  nawigacja  w  górę  menu

REP:  wybór  trybu  odtwarzania  (CD);  INFO:  DAB:  wyświetlanie  informacji  o  stacji
PROG:  funkcja  programowania;  MENU:  otwieranie/zamykanie  menu  DAB

14.  MIC�:  złącze  mikrofonu  1  15.  Przycisk  

sterujący  CD/USB/MicroSD  i  radiem  DAB:
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PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO
ZASTRZEŻENIE

NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ
NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)
NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

NA WYŁĄCZONY

OSTROŻNOŚĆ

RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

NIE  OTWIERAĆ

JEST

W

27.  Antena  teleskopowa  FM
28.  ~  AC  IN:  złącze  do  gniazda  wtykowego

NL

TO

FR

Z

29.  Komora  baterii

31.  Skrzydło  transportowe

71

30.  WŁ./WYŁ.:  wyłącznik  czerwony

5.2.  Tył

30  3127  28 29
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�  Włóż  osiem  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1/D/R20  (nie  wchodzą  w  zakres  dostawy)  tak,  aby  biegun  
ujemny  stykał  się  ze  sprężynami.  Spójrz  na  schemat  w  komorze  baterii!

�  Zwolnij  dwie  blokady  i  zdejmij  pokrywę  komory  baterii.

�  Na  pokrywie  kieszeni  na  płytę  CD  naciśnij  OPEN/CLOSE  w  prawym  górnym  rogu.

�  Zamknij  ponownie  komorę  baterii.  Zamknięcia  muszą  być  dobrze  zamknięte.

�  Podłącz  dostarczony  kabel  sieciowy  do  gniazda  ~AC  IN

Otwiera  się  kieszeń  na  płytę  CD.

queados.

z  tyłu  urządzenia.

Jeżeli  do  gniazdka  AC~  nie  jest  podłączony  przewód  zasilający ,  urządzenie  będzie  działać  na  bateriach.

�  Przed  pierwszym  użyciem  w  przegródce  znajdziesz  karton.  Usuń  to.

�  Podłącz  wtyczkę  przewodu  zasilającego  do  gniazdka  elektrycznego.
łatwy  dostęp  240V  ~  50Hz.

�  Zamknąć  kieszeń  na  płytę  CD.

Nawet  jeśli  w  urządzeniu  znajdują  się  baterie,  zasilanie  dostarczane  jest  z  sieci.

72

�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.

Niebezpieczeństwo  eksplozji!

lub  o  tej  samej  wartości.

Niebezpieczeństwo  wybuchu  w  przypadku  nieprawidłowej  wymiany  
baterii.

OSTRZEŻENIE!

�  Baterie  należy  wymieniać  na  inne  tego  samego  typu

6.2.  Praca  na  bateriach:  wkładanie  baterii
w  urządzeniu

6.1.  Przygotowanie  kieszeni  na  płytę  CD

6.3.  Zasilanie  sieciowe:  podłączenie  kabla  zasilającego

6.  Przygotowanie
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Do  odbioru  sygnału  radiowego  na  górze  urządzenia  znajduje  się  antena  teleskopowa.

JEST

�  Jeśli  urządzenie  jest  podłączone  do  sieci,  ustaw  wyłącznik  zasilania  w  pozycji

–  TAŚMA:  tryb  kasetowy

TO

Z

–  TAŚMA:  tryb  czuwania;  sposób  kasowy

–  FM/DAB:  radio  FM  i  DAB

ON/OFF  z  tyłu  urządzenia  na  ON.  �  Aby  wybrać  żądany  tryb  

pracy,  ustaw  przełącznik  trybu

mysz.

�  Jeśli  urządzenie  jest  podłączone  do  sieci,  ustaw  włącznik /  wyłącznik  zasilania  z  tyłu  urządzenia  w  
pozycji  OFF ,  aby  wyłączyć  urządzenie.  �  Jeśli  urządzenie  jest  zasilane  z  baterii,  ustaw  

przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE ,  aby  je  wyłączyć.

�  Ustaw  przełącznik  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:
–  FM  ST:  tryb  radia  FM,  stereo

FR

pracujący  na  jednym  z  poniższych  stanowisk:

–  FM:  tryb  radia  FM,  mono
–  DAB:  tryb  radia  DAB

–  MUZYKA:  tryb  Bluetooth/MicroSD/USB

�  Ostrożnie  wyjmij  końcówkę  anteny  z  zamka  po  prawej  stronie  urządzenia.

�  Wyreguluj  głośność  za  pomocą  regulatora  VOLUME  �/+.

9.1.  Ustawianie  stacji  FM  �  Obróć  pokrętło  TUNING ,  

aby  ustawić  żądaną  częstotliwość.  Skala  częstotliwości  pokazuje  częstotliwość  wybraną  dla  zakresu  
FM.

Wartość  głośności  (np.  U�)  pojawi  się  na  krótko  na  wyświetlaczu.

Następnie  całkowicie  zdejmij  antenę  i  obróć  ją  lub  ustaw  tak,  aby  uzyskać  optymalny  odbiór.

W
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NL

–  AUX:  tryb  AUX

–  CD:  modo  CD

6.4.  Orientacja  anteny

8.  Objętość

7.  Zasilanie/gotowość

9.Radio
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�  Pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  otwiera  się  do  przodu.  Pojawi  się  ekran

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  CD.
Odtwórz  płytę:

NA.
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Odtwarzanie  z  pamięci  USB/Micro  SD:

�  Naciśnij  przycisk  SCAN ,  aby  przeprowadzić  wyszukiwanie  stacji.

�  Włóż  płytę  CD  stroną  z  etykietą  skierowaną  do  przodu,  do  środkowej  osi  kieszeni.
Płyta  CD.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  MUSIC/AUX/ .

�  Lekko  dociśnij  płytę  CD,  aby  dopasować  ją  do  wałka.

�  Naciskając  wielokrotnie  klawisze  W  DÓŁ  lub  W  GÓRĘ,  wybierz  żądaną  stację  z  listy  stacji.

USB/SD.

�  Zamknij  kieszeń  na  płytę  CD,  delikatnie  naciskając  pokrywę.  Płyta  CD  zacznie  się  obracać,  a  
na  ekranie  pojawi  się  ����.

Jeżeli  nie  włożono  żadnej  płyty  CD  lub  płyty  nie  można  odczytać,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  NO.

�  Naciśnij  suwak  ENTER,  aby  odtworzyć  stację.

Przed  otwarciem  kieszeni  na  płytę  CD  poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać.

Upewnij  się,  że  z  przodu  urządzenia  jest  około  10  cm  wolnej  przestrzeni,  aby  można  było  
otworzyć  pokrywę  kieszeni  na  płytę  CD.
�  Aby  otworzyć  pokrywę  kieszeni  na  płytę  CD,  naciśnij  OPEN/CLOSE.

Wcześniej  naciśnij  STOP .

Posiada  możliwość  odtwarzania  płyt  CD  oraz  pamięci  USB  lub  Micro  SD.

10.  Odtwarzanie  płyt  CD/USB/mikropamięci
SD

9.2.2.  Dostęp  do  stacji  DAB  na  liście  stacji

9.2.1.  Zakończ  wyszukiwanie

10.1.  Wkładanie  płyty  CD

9.2.  Tryb  OGNIA
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TO

�  Włóż  pamięć  USB  do  złącza  USB.

�  Włóż  pamięć  Micro  SD  do  złącza  MICRO  SD.  �  Naciskając  klawisz  

MODE ,  wybierz  na  ekranie  tryb  KARTA .  �  Utwory  zostaną  odczytane  i  natychmiast  

rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego.

Z

11.1.  Wkładanie/wyjmowanie  kasety  �  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  

otworzyć  kieszeń  kasety.  �  Włóż  kasetę  do  prowadnic  komory,  stroną  z  taśmą  

skierowaną  w  dół.  Twarz,  którą  chcesz  zagrać,  jest  skierowana  do  przodu.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE.

W

�  Naciskając  klawisz  MODE ,  wybierz  na  ekranie  tryb  USB .  �  Utwory  zostaną  

odczytane  i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  utworu.

�  Zamknąć  schowek.  �  Aby  

wysunąć  kasetę,  naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �.  Jeśli  odtwarzanie  jest  aktywne,  najpierw  
zatrzymaj  odtwarzanie.
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Za  pomocą  złącza  USB  nie  można  ładować  urządzeń  USB.

�  Klawiszem  STOP  całkowicie  zatrzymujesz  odtwarzanie.

FR

NL

szybko  do  następnego  utworu.

JEST

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  klawisz  �,  aby  szybko  przewinąć  utwór  do  tyłu;
z  �  szybko  awansujesz.

10.4.  Rozpoczęcie/wstrzymanie/zakończenie  odtwarzania  �  Odtwarzanie  utworu  rozpoczyna  

się  za  pomocą  klawisza  ��.  Aby  przerwać  odtwarzanie,  naciśnij  ponownie  klawisz.  Ponowne  
naciśnięcie  klawisza  spowoduje  wznowienie  odtwarzania.

10,5.  Wybór  utworu,  szybkie  przewijanie  do  przodu/do  tyłu  �  Naciśnij  przycisk  �,  

aby  przejść  do  poprzedniego  utworu.  Za  pomocą  klawisza  �  możesz  przejść  bezpośrednio

10.3.  Korzystanie  z  pamięci  Micro  SD

10.2.  Podłączanie  pamięci  USB

11.  Tryb  kasetowy
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12.  Tryb  Bluetooth

12.3.2.  Przerwanie  połączenia

12.3.1.  Pierwsze  połączenie  urządzeń  Bluetooth

�  Na  wyświetlaczu  miga .  Boombox  jest  w  trybie  parowania.

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  odtworzyć  kasetę.

�  Naciśnij  STOP/EJ  �,  aby  zakończyć  szybką  operację.  Naciśnij  także  klawisz
albo  po  dotarciu  na  początek,  albo  na  koniec  taśmy.

jamiento.

�  Zatrzymaj  odtwarzanie  klawiszem  STOP/EJ.  �  �  
Trwające  odtwarzanie  możesz  przerwać  klawiszem  PAUSE�.  Naciśnij  ponownie

Nie  przełączaj  od  razu  z  szybkiego  przewijania  do  przodu  na  odtwarzanie.  Najpierw  zatrzymaj  szybkie  
przewijanie  do  przodu,  aby  uniknąć  uszkodzenia  taśmy.

�  Uruchom  proces  parowania  na  urządzeniu  zewnętrznym.  Przeczytaj  na  ten  temat  instrukcję  swojego  
urządzenia  zewnętrznego.  Nazwa  systemu  audio  to  „MD  44538”.

.

�  PARA  jest  stale  wyświetlana  na  ekranie .  Parowanie  zostało  zakończone  i  można  
używać  urządzenia  zewnętrznego  na  Boomboxie.

lub  klawisz ,  aby  wznowić  odtwarzanie.

Możesz  używać  Bluetooth  do  odtwarzania  utworów  z  urządzeń  zewnętrznych  (takich  jak  odtwarzacz  
MP3  lub  telefon  komórkowy  obsługujący  technologię  Bluetooth)  na  urządzeniu  Boombox.

�  Jeśli  chcesz  zakończyć  transmisję  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth  w  urządzeniu
urządzenia  zewnętrznego  lub  ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  innej  pozycji,  aby  
uzyskać  dostęp  do  innego  trybu.

Po  osiągnięciu  końca  taśmy  odtwarzanie  kończy  się  automatycznie.

Znane  urządzenia,  które  zostały  już  raz  sparowane,  połączą  się  bezpośrednio.  Nie  ma  
potrzeby  ponownego  ich  parowania.  Aby  ponownie  nawiązać  połączenie,  musisz  
włączyć  tryb  Bluetooth  na  obu  urządzeniach.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  MUZYKA.

�  Naciśnij  przycisk  REW  �  lub  FFWD  �,  aby  przewinąć  taśmę  do  przodu  lub  do  tyłu.

�  Aktywuj  także  funkcję  Bluetooth  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym.
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umysł.

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu  i  do  tyłu

11.2.  Odtwarzanie,  zatrzymywanie  i  przerywanie  odtwarzania  kasety
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Z

Regulator
TO

GŁOŚNOŚĆ  �/+

W

Odtwarzaniem  utworów,  a  także  głośnością  i  funkcjami  specjalnymi  można  sterować  zarówno  na  
urządzeniu  zewnętrznym,  jak  i  na  Boomboksie.  Dostępne  funkcje  zależą  od  urządzenia  zewnętrznego  i  
używanego  oprogramowania.  Zasadniczo  na  urządzeniu  znajdują  się  następujące  klawisze  
umożliwiające  sterowanie  przez  Bluetooth:

Za  pomocą  złącza  AUX  można  podłączyć  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające  (np.  odtwarzacz  CD  lub  
MP3).

�  Przełącz  odtwarzacz  Boombox  w  stylu  retro  z  lat  80.  w  tryb  gotowości.

Rozpocznij/zatrzymaj  odtwarzanie

Zmniejszanie/zwiększanie  głośności

�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.

�  Włóż  jeden  koniec  kabla  z  wtyczką  jack  3,5  mm  (nie  wchodzi  w  zakres  dostawy)  do  złącza  AUX  z  
przodu  Boomboxa  Retro  80s.

�  Drugi  koniec  kabla  należy  podłączyć  do  wyjścia  słuchawkowego  lub  do  gniazda

Upewnij  się  także,  że  głośność  urządzenia  zewnętrznego  jest  
wystarczająco  wysoka,  aby  zapewnić  wystarczający  sygnał  wejściowy.

��

Można  teraz  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.
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Poprzedni/następny  utwór

FR

Złącze  „Audio  Out”  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego.

�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.

NL

Naciśnij  i  przytrzymaj:  szybkie  przewijanie  utworu  do  przodu/do  
tyłu

JEST

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  AUX.

�  lub  �

12.3.3.  Kontrola

13.  Podłączenie  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego
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Zgodnie  z  Dyrektywą  2012/19/UE,  po  zakończeniu  okresu  użytkowania  urządzenie  należy  
oddać  do  odpowiedniego  punktu  zbiórki  odpadów.

W  ten  sposób  możliwe  jest  ponowne  wykorzystanie  lub  recykling  nadających  się  do  
ponownego  wykorzystania  materiałów  i  elementów  urządzenia  oraz  ochrona  środowiska,  a  
także  negatywnego  wpływu  na  zdrowie  ludzi.

Zabierz  zużyte  urządzenie  do  punktu  recyklingu  lub  zbiórki  sprzętu  elektrycznego  i  
elektronicznego.  Najpierw  wyjmij  baterie  z  urządzenia  i  dostarcz  je  oddzielnie  do  punktu  
recyklingu  zużytych  baterii.

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  firmą  zajmującą  się  odbiorem  odpadów  
komunalnych  lub  właściwymi  władzami  lokalnymi.

Twoje  urządzenie  jest  wysyłane  w  opakowaniu,  które  chroni  je  przed  możliwymi  uszkodzeniami  
podczas  transportu.  Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów,  które  można  utylizować  w  
sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  przekazać  do  punktu  recyklingu.

Wszystkie  stare  urządzenia  oznaczone  załączonym  symbolem  nie  mogą  być  wyrzucane  razem  
ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

URZĄDZENIE

OPAKOWANIE

BATERIE

W  związku  z  dystrybucją  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  jesteśmy  
zobowiązani  poinformować  Państwa  o:

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  akumulatora  nie  można  wyrzucać  razem  
ze  zwykłymi  odpadami  domowymi.

Zużytych  baterii  nie  można  wyrzucać  do  zwykłych  odpadów  domowych.  Baterie  należy  
utylizować  w  odpowiedni  sposób.  W  tym  celu  w  sklepach  zajmujących  się  dystrybucją  
akumulatorów  oraz  w  lokalnych  punktach  zbiórki  dostępne  są  odpowiednie  pojemniki  do  
utylizacji.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  zakładem  odpowiedzialnym  za  
lokalną  utylizację  lub  z  lokalnymi  władzami.
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14.  Eliminacja
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<0,02  dBm

Maksymalny  rozmiar  pamięci  USB

Z

Złącze  jack  3,5  mm

Zakres

JEST

maks.  0,15A

Hormon

174-240MHz

płyta  CD

79

Częstotliwość

Połączenie  USB

Moc  wyjściowa

NL

Antena  teleskopowa  do  montażu  na  stałe

2402-2480MHz

W

100–240  V~  50/60  Hz

Klasa  ochrony  II

do  10  metrów  (bez  przeszkód)

Profil

5  V

88-108MHz

Liczba  miejsc  w  pamięci  dla  programowalnego  
odtwarzania  w  trybie

Antena  FM

Pamięć  stacji

Działanie  bateryjne

FR

Wersja

8  pinów  1,5  V  (UM-1/D/R20)

Moc  lasera

<  75  mV

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  klasa  II

Zasilanie

2  ×  10  W  RMS

Zakres  częstotliwości  radia  DAB

Działanie

CD-R,  CD-RW,  CD  audio,  MP3-CD

Znajomości

Napięcie  wyjściowe  słuchawek

20  utworów  (CD),  99  (MP3)

Bluetooth

Urządzenie

32  GB

Około  45  W

Klasa  ochrony

Radio

Obsługiwane  formaty

Maksymalna  moc  emisji

Złącze  jack  3,5  mm

5.3

Zakres  częstotliwości  radia  FM

Napięcie/częstotliwość

Laser  klasy  1

Słuchawki

Maks.  20  lokalizacji  pamięci

TO

15.  Dane  techniczne
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Wersja  2.0

Temperatury

(bez  kondensacji)

Wilgotność

Wejście  USB

Wymiary/waga

Wymiary  (szer.  ×  wys.  ×  gł.)

Wartości  środowiskowe

Podczas  pracy:  +5°C-+35°C

Waga

ok.  666  ×  271  ×  171  mm

Bez  pracy:  -20°C-+60°C

Podczas  pracy:  <  80%

Około  6,1  kg  (z  kablem  zasilającym)

Brak  usługi:  <  90%
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Znajomości
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Jak  mogę  skontaktować  się  z  obsługą  klienta?
Dane  kontaktowe  można  znaleźć  w  pełnej  instrukcji  obsługi.

Dowiedz  się  więcej  o  korzystaniu  z  urządzenia

82

Przed  uruchomieniem  należy  uważnie  przeczytać  całą  instrukcję  obsługi  i  
wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.  Aby  uniknąć  szkód  dla  osób  i  mienia,  
należy  przestrzegać  ostrzeżeń  znajdujących  się  na  urządzeniu  oraz  w  instrukcji  
obsługi.  Dokumentację  należy  zawsze  mieć  pod  ręką  i  dołączać  ją  do  urządzenia  
w  przypadku  przekazania  go  osobom  trzecim,  gdyż  stanowi  ona  integralną  
część  produktu.

Możesz  wyświetlić  i  pobrać  pełną  instrukcję  obsługi,  skanując  kod  QR  pokazany  
obok.

Gdzie  mogę  znaleźć  pełną  instrukcję  obsługi?

Niniejsza  skrócona  instrukcja  obsługi  jest  skróconą  papierową  wersją  pełnej  instrukcji  
obsługi.

Należy  przestrzegać  informacji  zawartych  w  instrukcji  obsługi!

1.  Informacje  na  temat  tej  skróconej  instrukcji  obsługi

Bezpośrednie  niebezpieczeństwo  śmierci!

OSTRZEŻENIE!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

UWAGA!

Możliwe  średnie  i/lub  lekkie  obrażenia!

Możliwe  ryzyko  śmierci  i/lub  poważnych,  nieodwracalnych  
obrażeń!
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Punktor/informacja  dotycząca  zdarzeń,  które  mogą  wystąpić  podczas  użytkowania
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FR

JEST

NL

Z

Instrukcje  obsługi,  których  należy  przestrzegać

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać

83

�

Niebezpieczeństwo  spowodowane  materiałami  wybuchowymi!

Niebezpieczeństwo  poparzenia  chemicznego!

OSTRZEŻENIE!

Niebezpieczeństwo  spowodowane  dużą  głośnością!

Ryzyko  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

�
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Urządzenie  można  wykorzystać  na  kilka  sposobów:

�  Trzymaj  urządzenie  i  akcesoria  poza  zasięgiem

użytkowania,  w  szczególności  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.  Każde  
inne  zastosowanie  uważa  się  za  niezgodne  z  przepisami  i  może  spowodować  
szkody  dla  osób  lub  rzeczy.

dzieci.

Urządzenie  służy  do  odtwarzania  multimediów  audio  zapisanych  na  kartach  
pamięci  SD/MMC,  pendrive'ach  USB  i  kasetach  audio,  a  także  do  odbioru  radia  
DAB  i  FM.

�  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  od

Użycie  niezgodne  z  przepisami  spowoduje  unieważnienie  gwarancji:

�  nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.  Używać

powyżej  8  roku  życia,  a  także  przez  osoby  o  ograniczonych  możliwościach  
fizycznych,  sensorycznych  lub  intelektualnych  albo  nieposiadające  
doświadczenia  i/lub  wiedzy,  pod  warunkiem,  że  znajdują  się  pod  nadzorem  
lub  poinstruowano  w  zakresie  bezpiecznego  korzystania  z  urządzenia  oraz  
rozumieją  wynikające  z  

tego  niebezpieczeństwa .  �  Dzieci  nie  powinny  bawić  się  urządzeniem.
�  Czyszczenie  i  konserwacja  przez  użytkownika  nie  jest  możliwa

Używaj  wyłącznie  sprzętu  pomocniczego  zatwierdzonego  lub  dostarczonego  przez  
nas.

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.

mają  być  wykonywane  przez  dzieci.

�  Postępuj  zgodnie  ze  wszystkimi  informacjami  zawartymi  w  tej  instrukcji

�  Dzieci  nie  są  świadome  zagrożeń  związanych  z  użytkowaniem  urządzeń  
gospodarstwa  domowego.  Należy  zachować  szczególną  ostrożność  
podczas  korzystania  z  urządzenia  w  obecności  dzieci.

2.  Właściwe  użytkowanie

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

84
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�  Wyjmij  wtyczkę  urządzenia  z  gniazdka

pozwalają  na  szybkie  odłączenie  urządzenia  od  sieci  w  sytuacji  awaryjnej.

�  Urządzenia  klasy  ochronności  II  należy  używać  wyłącznie  podłączając  je  do  
uziemionego  gniazdka  240  V~,  50  Hz,  które  znajduje  się  w  pobliżu  i  jest  
łatwo  dostępne,  lub  włóż  8  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1/D /R20,  do  komory  
baterii.

urządzenia  w  wodzie  lub  innych  płynach  i  nie  trzymaj  go  pod  bieżącą  wodą.

elektryczne:  

–  podczas  czyszczenia  urządzenia,

�  Gniazdko  elektryczne  musi  być  łatwo  dostępne

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  w  pomieszczeniach  zamkniętych.

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  zlewu  ani  nie  wystawiaj  go  na  działanie  
kapiącej  lub  rozpryskującej  się  wody.

–  kiedy  nie  korzystasz  już  z  urządzenia,

�  Nie  używaj  urządzenia  na  zewnątrz.
�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  styka  się  z  urządzeniem

–  gdy  urządzenie  pozostaje  bez  nadzoru,

–  w  przypadku  burzy.

z  bardzo  gorącymi  powierzchniami  lub  przedmiotami.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  samo  urządzenie  lub  przewód  zasilający  mają  
widoczne  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  zostało  upuszczone.

�  Aby  wyjąć  wtyczkę  z  gniazdka  elektrycznego,  należy  ciągnąć  za  wtyczkę,  a  nie  za
przewód  zasilający.

�  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia,  a  następnie  po  każdym  użyciu  należy  
sprawdzić,  czy  urządzenie  i  przewód  zasilający  nie  są  uszkodzone.

�  Trzymaj  urządzenie  i  przewód  zasilający  poza  zasięgiem  dzieci  poniżej  8  
roku  życia.

�  Aby  uniknąć  ryzyka  porażenia  prądem,  nie  zanurzaj  urządzenia
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�  Nie  zginaj  ani  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.

–  duża  wilgotność  powietrza  lub  obecność  cieczy,

–  bezpośrednie  promienie  słońca,

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury,

�  W  przypadku  stwierdzenia  uszkodzeń  powstałych  w  transporcie  należy  
natychmiast  skontaktować  się  z  serwisem.

–  otwarty  ogień.

mógłby  się  przewrócić  i  upaść.

�  Odtwarzacz  CD  jest  produktem  laserowym  klasy  1.  Urządzenie  wyposażone  
jest  w  system  bezpieczeństwa,  który  zapobiega  wydostawaniu  się  
niebezpiecznych  promieni  lasera  podczas  normalnego  użytkowania.  Aby  
uniknąć  uszkodzenia  wzroku,  nigdy  nie  manipuluj  ani  nie  niszcz  systemu  
bezpieczeństwa  urządzenia.

�  Nie  używaj  urządzenia  w  środowiskach  zagrożonych  wybuchem.

�  W  żadnym  wypadku  nie  należy  dokonywać  żadnych  modyfikacji  urządzenia  
ani  próbować  samodzielnie  otwierać  i/lub  naprawiać  jakichkolwiek  
elementów  urządzenia.

�  Aby  wykluczyć  jakiekolwiek  zagrożenia,  naprawę  kabla  zasilającego  
powierz  wyłącznie  wyspecjalizowanemu  serwisowi  lub  skontaktuj  się  z  
serwisem.

�  Upewnij  się,  że  nie  ma  ryzyka  potknięcia  się  o  kabel
dieta.  Nie  używaj  przedłużaczy.

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  mokrymi  lub  wilgotnymi  rękami.

�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  działanie  ekstremalnych  warunków.  Należy  unikać-

�  Umieść  urządzenie  na  płaskiej,  stabilnej  powierzchni.

Odnośnie:

�  Nie  umieszczaj  urządzenia  na  mokrej  powierzchni.

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nie  stawiaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu,  gdyż
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znajdować  się  w  jakiejkolwiek  części  ciała,  należy  natychmiast  skontaktować  
się  z  lekarzem.

OSTRZEŻENIE!

�  Jeżeli  z  baterii  wycieknie  płyn,  należy  je  natychmiast  wyjąć  z  urządzenia.  
Przed  włożeniem  nowych  baterii  oczyść  styki.  Niebezpieczeństwo  oparzeń  
chemicznych  spowodowanych  kwasem  akumulatorowym!

�  Baterię  wymieniaj  wyłącznie  na  inną  tego  samego  lub  równoważnego  typu.

Niebezpieczeństwo  poparzenia  chemicznego!

Odnośnie!

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  akumulatorów.  Mogą  eksplodować-

�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  W  przypadku  kontaktu

�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (np
bezpośrednie  promienie  słońca,  ognia  itp.).

zaatakowane  przez  skórę,  oczy  lub  błony  śluzowe,  należy  przemyć  
zanieczyszczone  miejsca  dużą  ilością  czystej  wody  i  natychmiast  skontaktować  
się  z  lekarzem.

�  Nowe  i  używane  baterie  należy  przechowywać  poza  zasięgiem  dzieci.

�  Baterie  przechowuj  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Źródła
Bezpośrednie  ciepło  może  uszkodzić  baterie.  Nie  narażaj  urządzenia  na  
działanie  nadmiernych  źródeł  ciepła.

Pilot  zdalnego  sterowania  zawiera  baterię  pastylkową.  W  przypadku  

połknięcia,  w  ciągu  2  godzin  akumulator  może  spowodować  
poważne  wewnętrzne  oparzenia  chemiczne,  które  mogą  być  śmiertelne.

W.

�  Jeśli  komora  baterii  pilota  nie  zamyka  się  prawidłowo

�  Jeśli  podejrzewasz,  że  bateria  mogła  zostać  połknięta  lub

�  Nie  zwierać  baterii.

bezpieczne,  nie  używaj  już  pilota  i  przechowuj  go  w  miejscu  niedostępnym  
dla  dzieci.

3.1.  Korzystanie  z  baterii

NL
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FR
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4.  Zawartość  opakowania

�  Umieszczając  baterie  w  komorze  baterii,  należy  zwrócić  uwagę  na
prawidłowa  polaryzacja  (+/–).

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  zadławienia!

�  Jeśli  nie  planujesz  używać  urządzenia  przez  dłuższy  czas,  wyjmij  baterie.

�  Zawsze  używaj  wyłącznie  nowych  baterii  tego  samego  typu.  Nigdy  nie  
używaj  razem  starych  i  nowych  baterii.

�  Przed  włożeniem  baterii  do  odpowiedniej  przegródki  sprawdź,  czy  styki  w  
urządzeniu  i  na  bateriach  są  czyste  i  w  razie  potrzeby  je  wyczyść.

�  Wyjmij  także  zużyte  baterie  z  urządzenia.

�  Zachowaj  opakowanie,  np.  folii  lub  toreb  plastikowych,  w  
miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

Ryzyko  uduszenia  w  przypadku  połknięcia  lub  wdychania  małych  
elementów  lub  folii  opakowaniowych.

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Zakupiony  pakiet  obejmuje:

•  Przewód  zasilający

•  Dokumentacja

88

�  Sprawdź  integralność  opakowania  i  zgłoś  wszelkie  niekompletności

•  Przenośny  zestaw  stereo  w  stylu  retro  z  lat  80-tych

dostawy  w  ciągu  14  dni  od  daty  zakupu.

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  cały  materiał  opakowaniowy.
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FM.ST

STROJENIE TOMBASPOTROIĆ

FM

ZIMNICA

REW STOP  DO  PRZODU/EJGRAĆREK PAUZA

DEL  –  usunięcie  nagrania  (USB/Micro  SD)

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�  –  Rozpocznij  nagrywanie

FFWD  �  –  Szybkie  przewijanie  do  przodu

12.  ECHO  –  Pokrętło  regulacji  efektu  echa  mikrofonu

X�BASS  –  włączenie/wyłączenie  wzmocnienia  basów

PAUZA  �  –  Wstrzymuje/wznawia  odtwarzanie

89

FR

1.  Wyświetlacz  głośności  w  lewo/w  prawo

6.  Obsługa  kasety

–  Gniazdo  przyłączeniowe  słuchawek/słuchawek

4.  Głośniki  akustyczne

10.  MICROSD  –  Gniazdo  przyłączeniowe  dla  nośnika  pamięci  MicroSD

PLAY�  –  Rozpocznij  odtwarzanie

3.  FOLDER�/FOLDER+  –  wybór  poprzedniego/następnego  folderu

8.  AUX  –  Gniazdo  do  podłączenia  zewnętrznego  urządzenia  audio

NL

Z

11.  MIC  VOL  –  Pokrętło  regulacji  głośności  mikrofonu

REC  –  rozpoczęcie  nagrywania  (USB/Micro  SD)

REW�  –  Szybkie  przewijanie  do  tyłu

W

TO

TRYB  –  przełączanie  pomiędzy  trybami  USB/Bluetooth

STOP/EJ  –  Zatrzymuje  odtwarzanie/wysuwanie  kasety

13.  MIC�  –  Gniazdo  podłączenia  mikrofonu  2

5.  Kieszeń  na  kasetę

7.

JEST

9.  USB  –  Gniazdo  do  podłączenia  nośników  pamięci  USB

25  2624 17

1

21 22  2318  19  2017

2

3

5.1.  Przód

5.  Przegląd  urządzenia

MIC1 USBGŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SDECHOMIC2

POZIOM  PRAWYPOZIOM-LEWY

DO

Z TRYB  X-BASSREKFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

TAŚMA

14  13  12  11  10  9  8  7  6  5 416  154

MIKROFON
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16.  Kieszeń  na  płyty  CD

23.  FM  ST/FM;  DAB  –  FM  stereo/mono;  DAB  24.  Skala  strojenia

17.  Tony  wysokie  

18.  TREBLE  –  Pokrętło  regulacji  tonów  wysokich  19.  BASS  –  Pokrętło  

regulacji  tonów  niskich  20.  Wyświetlacz  21.  Otwór  kieszeni  na  CD  

22.  Przełącznik  

trybu  pracy  MUSIC/AUX/USB/SD ;  

PŁYTA  CD;  FM/DAB;  TAŚMA  –  Wybór  trybu  pracy

14.  MIC�  –  Gniazdo  podłączenia  mikrofonu  1  15.  Przycisk  sterowania  

CD/USB/MicroSD  i  radiem  DAB:  STOP  –  Zatrzymanie  odtwarzania;  SCAN  –  DAB:  

wyszukiwanie  stacji  radiowych  �  –  Poprzedni  utwór/szybkie  przewijanie  do  tyłu;  DOWN  –  DAB:  poprzednia  

stacja,  nawigacja  w  dół  w  menu  ��  –  rozpoczęcie/wstrzymanie  odtwarzania;  ENTER  –  DAB:  zatwierdzenie  w  

menu  �  –  Następny  utwór,  szybkie  przewijanie  do  przodu;  UP  –  DAB:  

nawigacja  w  górę  w  menu  PROG  –  Funkcja  programowania;  MENU  –  Otwieranie/zamykanie  menu  DAB  REP  

–  Wybór  trybu  odtwarzania  (CD);  INFO  –  DAB:  wyświetlanie  informacji  o  stacji  radiowej

25.  TUNING  –  Pokrętło  strojenia  26.  VOLUME  –  Pokrętło  regulacji  

głośności

90
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PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO
ZASTRZEŻENIE

NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ
NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)
NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

NA WYŁĄCZONY

OSTROŻNOŚĆ

RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

NIE  OTWIERAĆ

Z

FR

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE  w  prawym  górnym  rogu  pokrywy  kieszeni  na  płytę  CD.

27.  Antena  teleskopowa  FM

�  Przed  pierwszym  użyciem  w  przegródce  znajduje  się  karta.  Usunąć-
Otwiera  się  kieszeń  na  płytę  CD.

28.  ~  AC  IN  –  Gniazdo  na  kabel  zasilający

NL

zobacz  to.

�  Zamknąć  kieszeń  na  płytę  CD.

29.  Komora  baterii

30.  ON/OFF  –  Wyłącznik  zasilania

JEST

91

TO

31.  Uchwyt  do  przenoszenia

W

6.1.  Przygotowanie  kieszeni  na  płytę  CD

5.2.  Tylna  strona

6.  Operacje  wstępne

30  3127  28 29

Machine Translated by Google



prawidłowo.

Gdy  gniazdo  AC~  nie  jest  podłączone  do  przewodu  zasilającego,  urządzenie  działa  na  bateriach.

�  Podłącz  dostarczony  przewód  zasilający  do  gniazda  ~AC  IN  z  tyłu

�  Włóż  wtyczkę  kabla  do  łatwo  dostępnego  gniazdka  240  V  ~  50  Hz.

�  Odblokuj  oba  zatrzaski  i  zdejmij  pokrywę  komory  baterii.

�  Załóż  pokrywę  komory  baterii.  Należy  zaprzestać  aresztowań

�  Włóż  osiem  baterii  1,5  V,  rozmiar  UM-1/D/R20  (brak  w  zestawie),  tak  aby  biegun  ujemny  stykał  się  
ze  sprężynami.  Przestrzegaj  schematu  pokazanego  na  komorze  baterii.

�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.

dolnej  części  urządzenia.

Nawet  jeśli  baterie  są  obecne,  zasilanie  jest  dostarczane  z  sieci.

Do  odbioru  sygnału  radiowego  na  górze  urządzenia  znajduje  się  antena  teleskopowa.

92

tywny.  Całkowicie  rozsuń  antenę  i  obróć  ją  i/lub  przechyl,  aby  uzyskać  optymalny  odbiór.
�  Ostrożnie  odłącz  końcówkę  anteny  od  zacisku  po  prawej  stronie  urządzenia.

w  głównym  urządzeniu

6.3.  Stosowanie  z  zasilaniem  elektrycznym  –  Podłączanie  kabla  
zasilającego

6.2.  Zasilanie  bateryjne  –  Włóż  baterie

6.4.  Orientacja  anteny

Ryzyko  eksplozji  w  przypadku  nieprawidłowej  wymiany  baterii.

Niebezpieczeństwo  wybuchu!

OSTRZEŻENIE!

�  Wymieniaj  wyłącznie  na  baterie  tego  samego  typu  lub  równoważne.
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�  Kiedy  urządzenie  jest  podłączone  do  źródła  zasilania,  najpierw  przekręć  włącznik /wyłącznik  
zasilania  znajdujący  się  z  tyłu  urządzenia  do  pozycji  ON.

–  AUX  –  tryb  AUX

–  TAPE  –  tryb  kasetowy

–  CD  –  tryb  CD TO

�  Aby  wybrać  żądany  tryb  pracy,  przesuń  przełącznik  trybu  pracy  w  jedną  z  następujących  pozycji:

.

�  Wyreguluj  głośność,  obracając  odpowiednie  pokrętło  VOLUME  �/+.

W

–  MUZYKA  –  Tryb  Bluetooth/MicroSD/USB

Wartość  głośności  (np.  U�)  pojawia  się  na  chwilę  na  wyświetlaczu.

–  DAB  –  tryb  radia  DAB

�  Obróć  pokrętło  regulacji  TUNING ,  aby  ustawić  żądaną  częstotliwość.  Skala  strojenia  wskazuje  
częstotliwość  wybraną  dla  zakresu  FM.

Z

–  FM/DAB  –  Tryby  radia  FM  i  DAB
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–  TAŚMA  –  tryb  gotowości;  tryb  kasetowy

FR

�  Ustaw  przełącznik  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:
–  FM  ST  –  tryb  radia  FM,  stereo

NL

�  W  przypadku  zasilania  przesuń  wyłącznik  zasilania  ON/OFF  z  tyłu  urządzenia  do  pozycji  OFF ,  aby  
wyłączyć  urządzenie.

JEST

�  Jeśli  urządzenie  jest  zasilane  z  baterii,  aby  je  wyłączyć,  należy  zabrać  ze  sobą

–  FM  –  tryb  radia  FM,  mono

przełączyć  tryb  pracy  na  TAPE

9.Radio

7.  Zasilanie  włączone/czuwanie

8.  Objętość

9.1.  Ustawianie  stacji  FM
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OP .

Odtwarzanie  nośników  pamięci  USB/MicroSD:
�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  CD.

�  Włóż  płytę  CD  na  trzpień  znajdujący  się  pośrodku  kieszeni  na  płytę  CD,  stroną  zapisaną  do  przodu.

�  Naciśnij  przycisk  SCAN ,  aby  wyszukać  stacje  radiowe.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  MUSIC/

�  Lekko  dociśnij  płytę  CD,  aby  pasowała  do  trzpienia.
�  Zamknij  kieszeń  na  płytę  CD,  delikatnie  naciskając  pokrywę  komory.  Płyta  zaczyna  się  o  godz

AUX/USB/SD.

obróć,  a  na  wyświetlaczu  pojawi  się  ���� .

�  Wybierz  żądaną  stację  z  listy  stacji,  naciskając  kilkakrotnie  przyciski  W  DÓŁ  lub  W  GÓRĘ .

Jeżeli  nie  włożono  płyty  CD  lub  włożono  płytę  nieczytelną,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  NO.

Upewnij  się,  że  z  przodu  urządzenia  jest  około  10  cm  wolnej  przestrzeni,  aby  nie  
utrudniać  otwierania  pokrywy  kieszeni  na  płytę  CD.

Przed  otwarciem  kieszeni  na  płytę  CD  poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać.  
Najpierw  naciśnij  STOP.

�  Naciśnij  pokrętło  ENTER ,  aby  włączyć  stację  radiową.

94

�  Naciśnij  OPEN/CLOSE,  aby  otworzyć  pokrywę  kieszeni  na  płytę  CD.

Można  odtwarzać  płyty  CD  oraz  nośniki  pamięci  USB  i  MicroSD.

�  Pokrywa  kieszeni  na  płytę  CD  otwiera  się  do  przodu.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  wskazanie

Odtwarzanie  płyt  CD:

10.  Odtwarzanie  płyt  CD/nośników  USB/MicroSD

9.2.1.  Wyszukiwanie  wszystkich  stacji

9.2.2.  Wybór  stacji  DAB  z  listy  stacji

9.2.  Tryb  DAB

10.1.  Wkładanie  płyty  CD
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.

�  Aby  definitywnie  zatrzymać  odtwarzanie,  naciśnij  przycisk  STOP.

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  � ,  aby  otworzyć  kieszeń  kasety.

Z

TO

�  Włóż  nośnik  pamięci  MicroSD  do  portu  MICRO  SD.

�  Naciśnij  przycisk  MODE ,  aby  wybrać  na  wyświetlaczu  tryb  USB .

�  Naciśnij  ponownie  przycisk  �,  aby  przejść  do  poprzedniego  utworu.  Z  przyciskiem

Ja  wiem.  Strona  przeznaczona  do  reprodukcji  jest  skierowana  do  przodu.

NL

naciśnij  przycisk  �,  aby  szybko  przewinąć  do  przodu.

W

Jeśli  ri-

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE.

Urządzenia  USB  nie  mogą  być  ładowane  z  portu  USB.
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�  Włóż  pamięć  USB  do  gniazda  USB .

JEST

�  Aby  rozpocząć  odtwarzanie  utworów,  naciśnij  przycisk  ��.  Aby  zatrzymać  odtwarzanie,  
naciśnij  ponownie  ten  sam  przycisk.  Dalsze  naciśnięcie  przycisku  umożliwia  kontynuację  
odtwarzania.

�  przechodzisz  bezpośrednio  do  następnego  utworu.

�  Utwory  zostaną  odczytane  i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  utworu-

�  Naciśnij  przycisk  MODE ,  aby  wybrać  na  wyświetlaczu  tryb  KARTA .

�  Włóż  kasetę  do  prowadnic  komory  stroną  z  taśmą  skierowaną  w  dół.

�  Zamknąć  schowek.

FR

�  Aby  wysunąć  kasetę,  naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �  produkcja  jest  
aktywna,  najpierw  zatrzymaj  odtwarzanie.

�  Utwory  zostaną  odczytane  i  natychmiast  rozpocznie  się  odtwarzanie  pierwszego  utworu-

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �,  aby  szybko  przewinąć  utwór  do  tyłu;  naciskać-

umysł.

umysł.

10.3.  Wkładanie  nośnika  pamięci  MicroSD

11.1.  Wkładanie/wyjmowanie  kasety

10.4.  Rozpocznij/zatrzymaj/zatrzymaj  odtwarzanie

10.2.  Wkładanie  pamięci  USB

10,5.  Wybór  utworu,  szybkie  przewijanie  do  przodu/do  tyłu

11.  Tryb  kasetowy
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12.  Tryb  Bluetooth

12.3.1.  Podłączanie  urządzeń  Bluetooth  po  raz  pierwszy

12.3.2.  Połączenie  przerwane

�  Na  wyświetlaczu  miga .  Boombox  jest  w  trybie

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  odtworzyć  kasetę.

nawet  po  osiągnięciu  początku  lub  końca  taśmy.
�  Naciśnij  STOP/EJ  �,  aby  zatrzymać  szybkie  przewijanie.  Naciśnij  klawisz

łączenie  w  pary.

�  Odtwarzanie  zatrzymuje  się  przyciskiem  STOP/EJ  �  �  
Odtwarzanie  można  wstrzymać  przyciskiem  PAUSE�.  Naciśnij  ponownie

Nie  rozpoczynaj  odtwarzania  bezpośrednio  od  szybkiego  przewijania.  Aby  uniknąć  
uszkodzenia  taśmy,  najpierw  zatrzymaj  szybkie  przewijanie.

�  Wykonaj  procedurę  parowania  na  urządzeniu  zewnętrznym.  W  tym  celu  należy  zapoznać  
się  z  instrukcją  urządzenia  zewnętrznego.  Nazwa  zestawu  stereo  to  „MD  44538”.  �  

PAIR  pojawi  się  na  wyświetlaczu  na  stałe .  Parowanie  zostało  zakończone  i  można  używać  
urządzenia  zewnętrznego  z  boomboxem.

.

�  Aby  zatrzymać  transmisję  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth  w  urządzeniu  zewnętrznym  lub  
przesuń  przełącznik  trybu  pracy  w  inne  położenie,  aby  przejść  do  innego  trybu.

Dzięki  technologii  Bluetooth  możliwe  jest  odtwarzanie  utworów  z  urządzeń  zewnętrznych  (na  
przykład  odtwarzaczy  MP3  lub  telefonów  komórkowych  z  technologią  Bluetooth)  na  tym  
przenośnym  stereo.

naciśnij  przycisk,  aby  kontynuować  odtwarzanie.

Rozpoznane  urządzenia  zewnętrzne,  które  zostały  już  co  najmniej  raz  sparowane,  zostaną  
podłączone  bezpośrednio.  Nie  ma  potrzeby  ponownego  parowania.  Aby  przywrócić  
połączenie,  włącz  tryb  Bluetooth  na  obu  urządzeniach.
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Po  wyczerpaniu  się  taśmy  odtwarzanie  zatrzymuje  się  automatycznie.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  MUSIC.

�  Naciśnij  przycisk  REW  �  lub  FFWD  �,  aby  przewinąć  do  przodu  lub  do  tyłu

�  Aktywuj  także  funkcję  Bluetooth  na  urządzeniu  zewnętrznym.

taśma.

11.2.  Odtwarzanie  kasety,  zatrzymywanie  i  wstrzymywanie  odtwarzania

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu/do  tyłu
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13.  Podłączenie  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego

12.3.3.  Sprawdzać
Z

JEST

TOGŁOŚNOŚĆ  �/+

Rozpocznij/zatrzymaj  odtwarzanie

Odtwarzaniem  utworów,  głośnością  i  funkcjami  specjalnymi  można  sterować  zarówno  za  
pomocą  urządzenia  zewnętrznego,  jak  i  przenośnego  zestawu  stereo.  Dostępne  funkcje  
zależą  od  urządzenia  zewnętrznego  i  używanego  oprogramowania.  Na  urządzeniu  
znajdują  się  zwykle  następujące  przyciski  umożliwiające  sterowanie  przez  Bluetooth:

Do  gniazda  AUX  można  podłączyć  zewnętrzne  urządzenie  odtwarzające  (np.  odtwarzacz  
CD  lub  MP3).
�  Przełącz  boombox  w  stylu  retro  z  lat  80.  w  tryb  gotowości.

��

Zmniejszenie/zwiększenie  objętości

�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.
�  Włóż  jeden  koniec  kabla  z  wtyczką  3,5  mm  (brak  w  zestawie)  do  gniazda  AUX  z  przodu  

boomboxa  w  stylu  retro  z  lat  80.
�  Drugi  koniec  kabla  należy  podłączyć  do  wyjścia  słuchawkowego/słuchawkowego  o

Upewnij  się  także,  że  głośność  urządzenia  zewnętrznego  jest  
wystarczająco  wysoka,  aby  zapewnić  wystarczający  sygnał  wejściowy.

W

Teraz  można  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.
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Poprzedni/następny  utwór

FR

do  gniazda  „Audio-Out”  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego.
�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.

NL

Naciśnij  i  przytrzymaj:  szybkie  przewijanie  utworu  do  przodu/do  tyłu

Pokrętło  regulacyjne

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  AUX.

�  lub  �
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14.  Utylizacja

Zgodnie  z  wymogami  dyrektywy  2012/19/UE,  po  zakończeniu  cyklu  życia  urządzenia  
należy  je  prawidłowo  zutylizować.

W  ten  sposób  materiały  zawarte  w  urządzeniu  zostaną  poddane  recyklingowi,  co  
zmniejszy  wpływ  na  środowisko  i  negatywny  wpływ  na  zdrowie  ludzkie.

Dostarcz  zużyte  urządzenie  do  punktu  zbiórki  zużytego  sprzętu  elektrycznego  lub  do  centrum  

recyklingu.  Najpierw  wyjmij  baterie  z  urządzenia  i  przekaż  je  do  punktu  zajmującego  się  recyklingiem  

zużytych  baterii.

Aby  uzyskać  więcej  informacji,  skontaktuj  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  
utylizacją  odpadów  lub  władzami  miejskimi.

Opakowanie  chroni  urządzenie  przed  możliwymi  uszkodzeniami  w  transporcie.  
Opakowania  produkowane  są  z  materiałów  nadających  się  do  utylizacji  w  sposób  
przyjazny  dla  środowiska  i  przeznaczonych  do  prawidłowego  recyklingu.

Wszystkie  zużyte  urządzenia  oznaczone  symbolem  obok  nie  mogą  być  wyrzucane  razem  
z  odpadami  domowymi.

URZĄDZENIE

OPAKOWANIE

Zużytych  baterii  nie  można  wyrzucać  do  śmieci  domowych.  Baterie  należy  utylizować  
zgodnie  z  przepisami.  W  tym  celu  w  sklepach  sprzedających  baterie  oraz  w  punktach  
zbiórki  dostępne  są  specjalne  pojemniki  do  utylizacji.  Aby  uzyskać  więcej  informacji,  
skontaktuj  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  się  utylizacją  odpadów  lub  
władzami  miejskimi.

jako  użytkownik  końcowy  masz  prawny  obowiązek  zwrotu  zużytych  baterii;

Symbol  przekreślonego  kosza  na  śmieci  oznacza,  że  akumulatora  nie  można  wyrzucać  
razem  z  odpadami  domowymi.

W  związku  z  dystrybucją  baterii  lub  dostawą  urządzeń  zawierających  baterie  jesteśmy  
zobowiązani  poinformować  Państwa  o:

BATERIA

98
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15.  Dane  techniczne

2402-2480MHz

Zasilanie  elektryczne

Port  USB

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  Klasa  II

Maksymalna  moc  transmisji

Zakres

Z

Moc  lasera

Stała  antena  teleskopowa

Zakres  częstotliwości  radia  FM

Antena  FM

<  75  mV

NL

2  x  10  W  RMS

Około  45  watów

CD-R,  CD-RW,  CD  audio,  CD  z  MP3

TO

maks.  0,15  A

88  –  108  MHz

Bluetooth

Częstotliwość

Hormon

Działanie

Moc  wyjściowa

W

<0,02  dBm

Wersja

Napięcie  wyjściowe  słuchawek/słuchawek

Wejście  na  wtyczkę  3,5  mm

Urządzenie

Obsługiwane  formaty

100–240  V~  50–60  Hz

Klasa  ochrony

Maksymalny  rozmiar  nośnika  USB  32  GB

Zasilanie  bateryjne

5,3

Profile

8x1,5  V  (UM-1/D/R20)

Klasa  ochrony  II

JEST

Radio

174  –  240  MHz

do  10  metrów  (bez  przeszkód)

Zakres  częstotliwości  radia  DAB

Znajomości

Wejście  na  wtyczkę  3,5  mm

99

Laser  klasy  1

maks.  20  lokalizacji  pamięci

Liczba  miejsc  w  pamięci  do  programowalnego  
odtwarzania  w  trybie  CD

5  V

Pamięć  stacji

Słuchawki/słuchawki

FR

20  utworów  (CD),  99  (MP3)

Napięcie /  częstotliwość
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Wersja  2.0

Temperatura

(bez  kondensacji)

Wilgoć

Wymiary/waga

Bilet  USB

ok.  666  x  271  x  171  mm

Wartości  środowiskowe

Podczas  pracy:  +5°C  –  +35°C

ok.  6,1  kg  (z  kablem  zasilającym)

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.)

Nie  pracuje:  -20°C  –  +60°C

Działanie:  <80%

Waga

Nie  działa:  <  90%

100

Znajomości
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Jak  skontaktować  się  z  działem  obsługi  klienta?

Dane  kontaktowe  można  znaleźć  w  pełnej  instrukcji  użytkownika.

Bardziej  szczegółowe  informacje  dotyczące  korzystania  z  urządzenia

Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  zawartymi  w  instrukcji  obsługi!

Gdzie  znajdę  pełną  instrukcję  obsługi?

Pełną  instrukcję  obsługi  można  wyświetlić  i  pobrać,  skanując  wyświetlony  kod  QR.

Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa  i  

pełną  instrukcję  obsługi.  Należy  przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  

obsługi,  aby  zapobiec  uszkodzeniu  osób  i  mienia.  Należy  trzymać  dokumenty  pod  ręką,  a  jeśli  

przekazujesz  ten  produkt  innej  osobie,  upewnij  się,  że  przekazujesz  jej  również  dokumenty,  

ponieważ  są  one  niezbędnym  elementem  produktu.

Niniejsza  skrócona  instrukcja  stanowi  skróconą  wersję  drukowaną  pełnej  instrukcji  użytkownika.

102

1.  Informacje  o  niniejszej  krótkiej  instrukcji

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie:  ryzyko  śmiertelnych  obrażeń!

OSTRZEŻENIE!

OSTROŻNOŚĆ!

Ostrzeżenie:  ryzyko  drobnych  i/lub  umiarkowanych  obrażeń!

Ostrzeżenie:  ryzyko  śmiertelnych  obrażeń  i/lub  poważnych  nieodwracalnych  

obrażeń!
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Punkty  wypunktowane/informacje  o  krokach  podczas  operacji

JEST

•

FR

W

NL

Z

Instrukcja  do  wykonania

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać
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�

Ostrzeżenie:  ryzyko  materiałów  wybuchowych!

Ostrzeżenie:  ryzyko  oparzeń  chemicznych!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

OSTRZEŻENIE!

Ostrzeżenie:  ryzyko  porażenia  prądem!

OSTRZEŻENIE!

�

Ostrzeżenie:  niebezpieczeństwo  z  powodu  głośnego  dźwięku!
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�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  przez  nas  lub  

przez  nas  zatwierdzonych.

�  Przestrzegaj  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji  obsługi,  zwłaszcza  

informacji  dotyczących  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe  

i  może  spowodować  obrażenia  ciała  lub  uszkodzenie  mienia.

�  Przechowuj  urządzenie  i  jego  akcesoria  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.
dren.

Należy  pamiętać,  że  nie  ponosimy  odpowiedzialności  w  przypadku  niewłaściwego  użytkowania:

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  uprzedniej  zgody.  Używaj  wyłącznie  urządzeń  

pomocniczych  zatwierdzonych  lub  dostarczonych  przez  nas.

Urządzenie  przeznaczone  jest  do  odtwarzania  nośników  dźwiękowych  zapisanych  na  

kartach  pamięci  SD/MMC,  pamięciach  USB  i  kasetach  audio,  a  także  do  odbioru  radia  DAB  i  

FM.

Możesz  używać  swojego  urządzenia  na  wiele  sposobów:

�  Czyszczenia  i  konserwacji  użytkownika  nie  wolno  wykonywać
dzieci.

�  Dzieci  nie  rozpoznają  zagrożeń,  które  mogą  wystąpić  podczas  obsługi  urządzeń  

elektrycznych.  Prosimy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  korzystania  z  

urządzenia,  jeśli  w  pobliżu  znajdują  się  dzieci.

�  Urządzenie  to  może  być  używane  przez  dzieci  w  wieku  8  lat  i  starsze  oraz  osoby  o  

ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  osoby  

nieposiadające  doświadczenia  i/lub  wiedzy,  ale  wyłącznie  pod  odpowiednim  nadzorem  

lub  po  poinstruowaniu  ich,  jak  bezpiecznie  korzystać  z  urządzenia,  oraz  po  zrozumieniu  

ryzyka  związanego  z  jego  niewłaściwym  użyciem.  �  Dzieciom  nie  wolno  bawić  się  

urządzeniem.

2.  Prawidłowe  użytkowanie

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

104
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�  Nie  umieszczaj  urządzenia  w  pobliżu  zlewów  i  nie  narażaj  go  na  działanie  kropel  
lub  rozprysków  wody.

–  gdy  urządzenie  jest  pozostawione  bez  nadzoru
–  jeśli  nie  używasz  już  urządzenia

i  kabel  zasilający.

�  Używaj  urządzenia  wyłącznie  wewnątrz  pomieszczeń.

–  podczas  burzy

�  Nie  należy  używać  urządzenia  na  zewnątrz.

�  Nie  dopuszczaj  do  kontaktu  przewodu  zasilającego  z  gorącymi  przedmiotami  
lub  powierzchniami.

�  Jeśli  urządzenie  uległo  uszkodzeniu  podczas  transportu,  należy  bezzwłocznie  
skontaktować  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta.

�  Zawsze  trzymaj  za  wtyczkę,  aby  ją  wyciągnąć  i  nigdy  nie  ciągnij  za  przewód  zasilający.

�  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  samo  urządzenie  lub  przewód  zasilający  wykazują  
widoczne  uszkodzenia  lub  jeśli  urządzenie  zostało  upuszczone.

�  Urządzenie  klasy  ochronnej  II  należy  podłączać  wyłącznie  do  uziemionego  
gniazdka  sieciowego  240  V~,  50  Hz,  które  znajduje  się  w  pobliżu  i  jest  łatwo  
dostępne,  lub  wkładając  8  baterii  1,5  V,  UM-1/D/R20  do  komory  baterii.

�  Przed  pierwszym  użyciem  urządzenia  oraz  po  każdym  użyciu  należy  sprawdzić,  
czy  urządzenie  i  przewód  zasilający  nie  są  uszkodzone.

�  Całkowicie  rozwiń  przewód  zasilający.

�  Nie  zaginaj  i  nie  zgniataj  przewodu  zasilającego.

sznur.

�  Gniazdo  zasilania  musi  być  łatwo  dostępne,  aby  w  razie  potrzeby  można  było  
szybko  odłączyć  urządzenie  od  sieci.

�  Nie  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  innych  płynach,  ani  nie  trzymaj  go  
pod  bieżącą  wodą,  ponieważ  może  to  spowodować  porażenie  prądem.

�  Dzieci  poniżej  8  roku  życia  muszą  trzymać  się  z  dala  od  urządzenia.

�  Odłączaj  urządzenie  od  gniazdka:  –  podczas  

czyszczenia  urządzenia
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modyfikacje  urządzenia  lub  próba  otwarcia  komponentu  i/lub

–  otwartego  ognia.

�  Nie  należy  używać  urządzenia  w  atmosferze  potencjalnie  wybuchowej.

lub  napraw  go  samodzielnie.

sfery.

�  Aby  uniknąć  ryzyka,  naprawę  kabla  sieciowego  należy  zlecać  wyłącznie  
autoryzowanemu  warsztatowi  naprawczemu.  Alternatywnie  skontaktuj  się  
z  naszym  działem  obsługi  klienta.

�  Upewnij  się,  że  przewód  zasilający  nie  stwarza  zagrożenia  potknięcia  –  nie  używaj  
przedłużacza.

�  Nigdy  nie  dotykaj  wtyczki  wilgotnymi  lub  mokrymi  rękami.

�  Urządzenie  należy  ustawić  na  stabilnej  i  równej  powierzchni.

�  Nie  należy  umieszczać  urządzenia  na  mokrej  powierzchni.

�  Nie  wystawiaj  urządzenia  na  ekstremalne  warunki.  Unikaj:

–  wysoka  wilgotność  lub  wilgotne  warunki

�  Nigdy  nie  umieszczaj  urządzenia  na  krawędzi  stołu  –  może  się  przewrócić  i  spaść.

–  ekstremalnie  wysokie  lub  niskie  temperatury

�  Odtwarzacz  CD  jest  produktem  laserowym  klasy  1.  Urządzenie  ma  system  bezpieczeństwa,  

który  zapobiega  wydostawaniu  się  niebezpiecznych  wiązek  laserowych  podczas  

normalnego  użytkowania.  Aby  uniknąć  obrażeń  oczu,  nigdy  nie  ingeruj  w  system  

bezpieczeństwa  urządzenia  ani  go  nie  uszkadzaj.

�  Pod  żadnym  pozorem  nie  dokonuj  żadnych  nieautoryzowanych

–  bezpośrednie  światło  słoneczne
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�  Nigdy  nie  wystawiaj  baterii  na  działanie  nadmiernego  ciepła  (np.  bezpośredniego  

światła  słonecznego,  ognia  itp.).

�  Jeśli  nie  możesz  bezpiecznie  zamknąć  komory  baterii,  przestań  używać  pilota  i  trzymaj  

go  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

�  Przechowuj  nowe  i  zużyte  baterie  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

OSTRZEŻENIE!

�  Przechowuj  baterie  w  chłodnym,  suchym  miejscu.  Silne,  bezpośrednie  ciepło  może

Ryzyko  oparzeń  chemicznych!

�  Baterię  należy  wymieniać  wyłącznie  na  baterie  tego  samego  typu  lub  równoważne.

uszkodzić  baterie.  Nie  wystawiać  urządzenia  na  działanie  źródeł  intensywnego  ciepła.

�  Nigdy  nie  zwieraj  akumulatorów.

�  Nigdy  nie  próbuj  ładować  baterii  nie  nadających  się  do  ponownego  ładowania.  Ryzyko

�  Natychmiast  wyjmij  przeciekające  baterie  z  urządzenia.  Wyczyść  styki  przed  włożeniem  

nowych  baterii.  Kwas  akumulatorowy  może  powodować  oparzenia  chemiczne!

�  Zawsze  wyjmuj  rozładowane  baterie  z  urządzenia.

�  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  wyjąć  baterie.

Pilot  zdalnego  sterowania  zawiera  baterię  guzikową.  Jeśli  ta  bateria  

zostanie  połknięta,  może  spowodować  poważne  wewnętrzne  oparzenia  

chemiczne  w  ciągu  2  godzin,  które  mogą  okazać  się  śmiertelne.

�  Jeśli  podejrzewasz,  że  bateria  mogła  zostać  połknięta  lub  przedostała  się  do  jakiejkolwiek  

części  ciała,  natychmiast  zwróć  się  o  pomoc  lekarską.

eksplozja!

�  Unikaj  kontaktu  z  kwasem  akumulatorowym.  Jeśli  kwas  akumulatorowy  dostanie  

się  na  skórę,  oczy  lub  błony  śluzowe,  przemyj  dotknięte  miejsca  dużą  ilością  czystej  

wody  i  jak  najszybciej  skonsultuj  się  z  lekarzem.

3.1.  Postępowanie  z  bateriami

NL

JEST

FR

Z

TO

W
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4.  Zawartość  opakowania

to  jest.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

Ryzyko  udławienia  i  uduszenia!

Istnieje  ryzyko  zadławienia  i  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  

wdychania  małych  części  albo  folii  plastikowej.

�  Zawsze  używaj  nowych  baterii  tego  samego  typu.  Nigdy  nie  używaj  starych  i

�  Podczas  wkładania  baterii  należy  zwrócić  uwagę  na  biegunowość  (+/–).

nowe  baterie  razem.

�  Przed  włożeniem  baterii  należy  sprawdzić,  czy  styki  w  urządzeniu  i  na  bateriach  są  

czyste.  W  razie  potrzeby  należy  je  wyczyścić.

Trzymaj  woreczki  z  dala  od  dzieci.

�  Trzymaj  materiały  opakowaniowe,  takie  jak  folia  plastikowa  lub  plastik,

�  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Wraz  z  produktem  dostarczane  są  następujące  elementy:

•  Kabel  sieciowy

•  Dokumentacja

108

�  Sprawdź  swój  zakup,  aby  upewnić  się,  że  wszystkie  elementy  są  dołączone.  Jeśli  coś  jest

•  Retro  boombox  z  lat  80.

Jeśli  brakuje  któregoś  z  nich,  prosimy  o  kontakt  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  wszystkie  elementy  opakowaniowe.
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STROJENIEBASPOTROIĆ TOM

FM.ST

ZIMNICA

FM

REW FWDGRAĆREK ZATRZYMAJ/NIE  WSTRZYMAJ

10.  MICROSD  –  Port  połączeniowy  dla  urządzenia  pamięci  masowej  MicroSD

DEL  –  Usuń  nagranie  (USB/MicroSD)

FWD  �  –  Szybkie  przewijanie  do  przodu

2.  Wbudowany  mikrofon

REC�  –  Rozpocznij  nagrywanie

13.  MIC�  –  Port  przyłączeniowy  dla  mikrofonu  2

X�BASS  –  włączanie/wyłączanie  wzmocnienia  basów

PAUZA  �  –  Wstrzymaj/wznów  odtwarzanie
7.

FR

1.  Wyświetlacz  głośności  lewej/prawej

4.  Głośnik

–  Port  połączeniowy  dla  słuchawek

6.  Obsługa  kasety

109

3.  FOLDER�/FOLDER+  –  Wybierz  poprzedni/następny  folder

11.  MIC  VOL  –  Kontroler  głośności  mikrofonu

ODTWÓRZ�  –  Rozpocznij  odtwarzanie

9.  USB  –  Port  połączeniowy  dla  urządzenia  pamięci  masowej  USB

NL

Z

REC  –  Rozpocznij  nagrywanie  (USB/MicroSD)

REW�  –  Przewiń

12.  ECHO  –  Kontroler  efektu  echa  mikrofonu

W

MODE  –  Przełączanie  między  trybami  USB/Bluetooth

STOP/EJ  –  Zatrzymaj  odtwarzanie/wysuń  kasetę

14.  MIC�  –  Port  przyłączeniowy  dla  mikrofonu  1

5.  Kieszeń  na  kasetę

8.  AUX  –  Port  połączeniowy  dla  zewnętrznego  urządzenia  audio

TO

JEST

25  2624 17

1

18  19  20 22  232117

2

3

5.1.  Przód

5.  Przegląd  urządzenia

ECHO USBMIC2 DOMIC1 GŁOŚNOŚĆ  MIKROFONU  Micro  SD

POZIOM  PRAWYPOZIOM-LEWY

REK TRYB  X-BASSZFOLDER-  FOLDER+

ZATRZYMYWAĆ  SIĘ WAŁÓWKA ROZPUSTNIK

TAŚMA

14  13  12  11  10  9  8  7  6  5 416  154

MIKROFON
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NIE  INSTALUJ  BATERII  ZA  POMOCĄ
NIEPRAWIDŁOWE  POLARYZACJE

LUB  TYPY  (WĘGLOWE  I  ALKALNE)
NIE  MIESZAJ  BATERII  (STARYCH  I  NOWYCH)

PROSZĘ  UŻYĆ,  ABY  POTWIERDZIĆ  BEZPIECZEŃSTWO
ZASTRZEŻENIE

WYŁĄCZONYNA

OSTROŻNOŚĆ

RYZYKO  PORAŻENIA  PRĄDEM  ELEKTRYCZNYM

NIE  OTWIERAĆ

5.2.  Powrót

26.  GŁOŚNOŚĆ  –  Regulacja  głośności

STOP  –  Zatrzymaj  odtwarzanie;  SCAN  –  DAB:  wyszukiwanie  stacji

19.  BASS  –  Kontrola  basów

18.  TREBLE  –  kontrola  tonów  wysokich

29.  Komora  baterii

�  –  Poprzedni  utwór/przewijanie  do  tyłu;  W  DÓŁ  –  DAB:  poprzedni  utwór,  nawigacja  w  dół  po  menu

20.  Wyświetl

30.  WŁ./WYŁ.  –  Wyłącznik  sieciowy

��  –  Rozpoczęcie/wstrzymanie  odtwarzania;  ENTER  –  DAB:  potwierdzenie  wyboru  w  menu

21.  Otwórz  kieszeń  na  płyty  CD

31.  Uchwyt

110

�  –  Następny  utwór,  szybkie  przewijanie  do  przodu;  UP  –  DAB:  nawigacja  w  górę  po  menu

22.  Przełącznik  trybu  pracy  MUZYKA/AUX/USB/SD;  CD;  FM/DAB;  TAPE  –  Wybierz  tryb  pracy

23.  FM  ST/FM;  DAB  –  FM  stereo/mono;  DAB

PROG  –  Funkcja  programu;  MENU  –  Otwieranie/zamykanie  menu  DAB

27.  Antena  teleskopowa  FM

REP  –  Wybór  trybu  odtwarzania  (CD);  INFO  –  DAB:  wyświetlanie  informacji  o  stacji

24.  Skala  częstotliwości  radiowych

28.  ~  AC  IN  –  Podłączenie  wtyczki  sieciowej

16.  Kieszeń  na  płyty  CD

25.  TUNING  –  Kontrola  strojenia

15.  Przycisk  obsługi  radia  CD/USB/MicroSD  i  DAB:

17.  Głośnik  wysokotonowy

30  3127  28 29
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6.2.  Praca  na  bateriach  –  wkładanie  baterii  do  urządzenia  głównego

Nieprawidłowa  wymiana  baterii  grozi  wybuchem.  �  Baterie  
należy  wymieniać  wyłącznie  na  takie  same  lub  równoważne.

Ryzyko  wybuchu!

OSTRZEŻENIE!

typ.

Z

W

TO

6.3.  Praca  sieciowa  –  podłączanie  przewodu  sieciowego  �  Podłącz  dostarczony  przewód  

sieciowy  do  gniazda  ~AC  IN  z  tyłu  urządzenia.

6.1.  Przygotowanie  kieszeni  na  płyty  CD  �  Naciśnij  przycisk  

OTWÓRZ/ZAMKNIJ  na  pokrywie  kieszeni  na  płyty  CD  w  prawym  górnym  rogu.

sprężyny.  Zobacz  schemat  w  komorze  baterii!

wice.

Komora  na  płyty  CD  otwiera  się.  
�  Przed  pierwszym  użyciem  w  komorze  znajduje  się  tektura.  Usuń  ją.  �  Zamknij  
komorę  na  płyty  CD.

�  Załóż  ponownie  pokrywę  komory  baterii.  Zatrzaski  muszą  być  zablokowane  na  swoim  miejscu.

�  Podłącz  przewód  sieciowy  do  łatwo  dostępnego  gniazdka  sieciowego  240  V  ~  50  Hz.
Urządzenie  jest  zasilane  z  sieci,  nawet  jeśli  jednocześnie  włożone  są  baterie.

FR

Urządzenie  działa  na  baterie,  jeżeli  do  gniazda  AC~  nie  jest  podłączony  kabel  sieciowy .

6.4.  Regulacja  anteny  Na  górze  urządzenia  

znajduje  się  antena  teleskopowa  do  odbioru  radiowego.  �  Delikatnie  
zwolnij  końcówkę  anteny  z  zatrzasku  po  prawej  stronie  urządzenia.  Następnie  całkowicie  

rozłóż  antenę  i  obróć  ją  lub  przechyl,  aby  uzyskać  optymalny  odbiór  radiowy.

111

NL

JEST

�  Komora  baterii  znajduje  się  z  tyłu  urządzenia.  �  Zwolnij  oba  zatrzaski  i  
zdejmij  pokrywę  komory  baterii.  �  Włóż  osiem  baterii  UM-1/D/R20  1,5  V  
(niedołączone  do  zestawu)  biegunami  ujemnymi  skierowanymi  do  góry.

6.  Rozpoczęcie  pracy
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8.  Objętość

9.Radio

–  FM  ST  –  Tryb  radia  FM,  stereo

tylną  część  urządzenia  w  pozycję  ON.

�  W  przypadku  zasilania  sieciowego  należy  ustawić  wyłącznik  główny  z  tyłu  urządzenia  w  pozycji
WYŁ.,  aby  wyłączyć  urządzenie.

–  FM  –  Tryb  radia  FM,  mono

�  Aby  wybrać  żądany  tryb  pracy,  ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  jednej  z  następujących  pozycji:

�  Jeżeli  urządzenie  jest  zasilane  bateryjnie,  ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE ,  
aby  wyłączyć  urządzenie.

–  DAB  –  tryb  radia  DAB

–  MUZYKA  –  Tryb  Bluetooth/MicroSD/USB

9.1.  Ustawianie  stacji  FM  �  Obróć  regulator  

TUNING ,  aby  ustawić  żądaną  częstotliwość.  Skala  częstotliwości  wskazuje  wybraną  częstotliwość  
dla  zakresu  FM.

�  Naciśnij  kontroler  ENTER ,  aby  odtworzyć  stację.
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–  AUX  –  tryb  AUX

�  Reguluj  głośność  za  pomocą  kontrolera  VOLUME  �/+ .

9.2.1.  Zakończenie  wyszukiwania  �  

Naciśnij  przycisk  SCAN ,  aby  wykonać  wyszukiwanie  stacji.

Poziom  głośności  (np.  U�)  zostanie  na  krótko  wyświetlony  na  wyświetlaczu.

9.2.2.  Wybieranie  stacji  DAB  z  listy  stacji  �  Wybierz  żądaną  stację  z  listy  stacji,  

naciskając  wielokrotnie  przycisk

–  CD  –  tryb  CD

Przyciski  DÓŁ  lub  GÓRA .

–  TAPE  –  Tryb  kasety

–  FM/DAB  –  Tryb  radia  FM  i  DAB

�  Ustaw  przełącznik  FM  ST/FM/DAB  w  jednej  z  następujących  pozycji:

7.  Włączanie  urządzenia/tryb  czuwania  �  Jeżeli  urządzenie  jest  zasilane  z  sieci,  

najpierw  należy  ustawić  wyłącznik  sieciowy  WŁ./WYŁ .

–  TAPE  –  Tryb  gotowości;  tryb  kasety

9.2.  Tryb  DAB
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10.2.  Wkładanie  pamięci  USB  �  Włóż  pamięć  USB  do  portu  USB .  

�  Wybierz  tryb  USB  na  wyświetlaczu,  naciskając  przycisk  

MODE .  �  Utwory  zostaną  odczytane,  a  urządzenie  natychmiast  rozpocznie  

odtwarzanie  pierwszego  utworu.

TO

JEST

Urządzeń  USB  nie  można  ładować  przez  port  USB.

Z

W

10.3.  Wkładanie  urządzeń  pamięci  masowej  MicroSD  �  Włóż  urządzenie  

pamięci  masowej  MicroSD  do  portu  MICRO  SD .  �  Wybierz  tryb  CARD  na  

wyświetlaczu,  naciskając  przycisk  MODE .  �  Utwory  zostaną  odczytane,  a  urządzenie  

natychmiast  rozpocznie  odtwarzanie  pierwszego  utworu.

FR

Kieszeń  na  płyty  CD.
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Można  odtwarzać  płyty  CD  oraz  nośniki  pamięci  USB  i  MicroSD.

�  Naciśnij  lekko  z  boku,  tak  aby  zatrzasnął  się  na  osi.  �  Zamknij  komorę  na  

płyty  CD,  delikatnie  naciskając  pokrywę  komory.  Płyta  CD  zostanie
zaczynają  się  obracać,  a  na  wyświetlaczu  pojawia  się  ���� .

Odtwarzanie  płyt  CD:  

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  CD.

Odtwarzanie  płyt  CD/urządzeń  pamięci  MicroSD:  �  

Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  na  MUSIC/AUX/USB/SD.

Jeżeli  nie  włożono  żadnej  płyty  lub  jeżeli  nie  można  jej  odczytać,  na  wyświetlaczu  pojawi  się  komunikat  NO .

10.1.  Wkładanie  płyty  CD  Upewnij  

się,  że  przed  urządzeniem  jest  ok.  10  cm  wolnej  przestrzeni,  aby  pokrywa  komory  na  płytę  CD  nie  
była  zasłonięta  podczas  otwierania.  �  Naciśnij  przycisk  OPEN/CLOSE  na  

pokrywie  komory  na  płytę  CD,  aby  ją  otworzyć.  �  Pokrywa  komory  na  płytę  

CD  otwiera  się  do  przodu.  Na  wyświetlaczu  pojawi  się  napis  OP .  �  Umieść  płytę  CD  stroną  z  

etykietą  skierowaną  do  przodu  na  osi  w  środku

Poczekaj,  aż  płyta  CD  przestanie  się  obracać,  zanim  otworzysz  komorę  na  płytę  CD.  
Najpierw  naciśnij  STOP .

NL

wady
10.  Odtwarzanie  płyt  CD/nośników  USB/microSD
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przycisk  jeśli  dotarłeś  do  końca  lub  początku  taśmy.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  TAPE.

�  Naciśnij  przycisk  ��,  aby  rozpocząć  odtwarzanie  utworów.  Aby  wstrzymać  odtwarzanie,  naciśnij  przycisk-

�  Naciśnij  przycisk  PLAY� ,  aby  rozpocząć  odtwarzanie  kasety.

Nie  przełączaj  się  natychmiast  z  przewijania  do  przodu  lub  do  tyłu  na  odtwarzanie.  Najpierw  zatrzymaj  

taśmę,  aby  chronić  ją  przed  zużyciem.

ton  ponownie.  Naciśnij  przycisk  jeszcze  raz,  aby  wznowić  odtwarzanie.

�  Odtwarzanie  można  zatrzymać  naciskając  przycisk  STOP/EJ  �.

�  Możesz  wstrzymać  odtwarzanie,  naciskając  przycisk  PAUSE� .  Naciśnij  przycisk

�  Możesz  całkowicie  zakończyć  odtwarzanie  za  pomocą  przycisku  STOP .

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  otworzyć  kieszeń  kasety.

ponownie,  aby  wznowić  odtwarzanie.
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�  Włóż  kasetę  do  rowków  komory,  stroną  z  taśmą  skierowaną  do  dołu.

Po  osiągnięciu  końca  taśmy  odtwarzanie  automatycznie  się  zatrzyma.

Strona,  która  ma  być  zagrana,  jest  zwrócona  do  przodu.

�  Naciśnij  przycisk  �,  aby  przejść  do  poprzedniego  utworu.  Użyj  przycisku  �,  aby  przejść  do  następnego  utworu.

�  Naciśnij  przycisk  REW  �  lub  FFWD  �,  aby  przewinąć  taśmę  do  przodu  lub  do  tyłu.

Następny  utwór.

�  Zamknij  komorę.

�  Naciśnij  i  przytrzymaj  przycisk  �,  aby  cofnąć  utwór  lub  przytrzymaj  przycisk  �.

�  Aby  wysunąć  kasetę,  naciśnij  ponownie  przycisk  STOP/EJ  �.  Jeśli  odtwarzanie  jest  aktywne,  najpierw  zatrzymaj  

odtwarzanie.

�  Naciśnij  przycisk  STOP/EJ  �,  aby  zatrzymać  przewijanie  do  przodu.  Możesz  również  nacisnąć  ten  przycisk

ton,  aby  przewinąć  do  przodu.

10.5.  Wybór  utworu,  szybkie  przewijanie  do  tyłu/do  przodu

11.1.  Wkładanie/wyjmowanie  kasety

10.4.  Rozpoczęcie/wstrzymanie/zakończenie  odtwarzania

11.2.  Odtwarzanie,  zatrzymywanie  i  wstrzymywanie  kasety

11.3.  Szybkie  przewijanie  do  przodu  i  do  tyłu

11.  Obsługa  kasety
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Znane  urządzenia  zewnętrzne,  które  zostały  już  sparowane,  zostaną  automatycznie  ponownie  
połączone.  Nie  ma  potrzeby  ponownego  parowania  urządzeń.  Aby  ponownie  się  połączyć,  aktywuj  
tryb  Bluetooth  na  obu  urządzeniach.

Z

JEST

�  Wykonaj  parowanie  na  urządzeniu  zewnętrznym.  Więcej  informacji  znajdziesz  w  instrukcji  obsługi  
urządzenia  zewnętrznego.  Nazwa  systemu  audio  to  „MD  44538”.  �  Na  wyświetlaczu  cały  czas  

wyświetla  się  napis  PAIR .  Teraz  skonfigurowałeś  połączenie.

Naciśnięcie  i  przytrzymanie:  przewijanie  do  przodu/do  tyłu  w  utworze

Za  pomocą  Bluetooth  możesz  odtwarzać  na  tym  boomboxie  utwory  z  urządzeń  zewnętrznych,  takich  
jak  odtwarzacze  MP3  lub  telefony  komórkowe  z  Bluetooth.

TO

Możesz  sterować  odtwarzaniem  utworów,  głośnością  i  szeregiem  funkcji  specjalnych  na  swoim  
urządzeniu  zewnętrznym  i  na  boomboxie.  Dostępne  funkcje  zależą  od  Twojego  urządzenia  zewnętrznego  
i  używanego  oprogramowania.  Zasadniczo  te  przyciski  na  urządzeniu  są  przeznaczone  do  sterowania  
przez  Bluetooth:

FR

W

Zmniejsz/zwiększ  głośność
Kontroler:

i  można  używać  zewnętrznego  urządzenia  w  boomboxie.

GŁOŚNOŚĆ  �/+

��

�  lub  �

Upewnij  się  również,  że  głośność  na  urządzeniu  zewnętrznym  jest  

ustawiona  na  tyle  wysoko,  by  zapewnić  odpowiedni  sygnał  wejściowy.
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NL

Rozpocznij/wstrzymaj  odtwarzanie

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  na  MUZYKA.

�  Jeśli  chcesz  zatrzymać  przesyłanie  danych  przez  Bluetooth,  wyłącz  Bluetooth

�  Włącz  funkcję  Bluetooth  również  na  swoim  urządzeniu  zewnętrznym.

funkcję  na  urządzeniu  zewnętrznym  lub  przełączyć  przełącznik  trybu  pracy  na  inną  pozycję,  aby  
uzyskać  dostęp  do  innego  trybu.

Poprzedni  utwór/następny  utwór

�  Na  wyświetlaczu  miga  PAIR .  Boombox  jest  w  trybie  parowania.

12.  Tryb  Bluetooth

12.3.3.  Kontrola

12.3.1.  Pierwsze  podłączanie  urządzeń  Bluetooth

12.3.2.  Rozłączanie  połączenia

Machine Translated by Google



Zgodnie  z  Dyrektywą  2012/19/UE  urządzenie  należy  poddać  odpowiedniej  utylizacji  po  
zakończeniu  jego  okresu  użytkowania.

Do  podłączenia  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego  (na  przykład  odtwarzacza  CD  lub  MP3)  można  użyć  

gniazda  AUX .

Teraz  można  odtwarzać  sygnał  audio  z  urządzenia  zewnętrznego.

�  Ustaw  przełącznik  trybu  pracy  w  pozycji  AUX.

Polega  ona  na  oddzieleniu  materiałów  użytych  w  urządzeniu  w  celu  ich  recyklingu,  a  
także  zminimalizowania  wpływu  na  środowisko  i  negatywnego  wpływu  na  zdrowie  
ludzi.

�  Przełącz  radioodtwarzacz  retro  z  lat  80.  w  tryb  czuwania.

Zanieś  stare  urządzenia  do  punktu  zbiórki  złomu  elektrycznego  lub  centrum  recyklingu.  
Przedtem  wyjmij  baterie  z  urządzenia  i  zanieś  je  do  oddzielnego  punktu  zbiórki  zużytych  baterii.

Więcej  informacji  na  ten  temat  można  uzyskać,  kontaktując  się  z  lokalnym  przedsiębiorstwem  zajmującym  

się  utylizacją  odpadów  lub  z  lokalnymi  władzami.

�  Wyłącz  urządzenie  zewnętrzne.

OPAKOWANIE
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�  Podłącz  koniec  kabla  z  wtyczką  3,5  mm  (nie  znajduje  się  w  zestawie)  do

Produkt  został  zapakowany  w  sposób  chroniący  go  przed  uszkodzeniem  w  czasie  transportu.

Opakowanie  wykonane  jest  z  materiałów  nadających  się  do  recyklingu  w  sposób  przyjazny  dla  

środowiska.

Gniazdo  AUX  z  przodu  retro  boomboxa  z  lat  80.

�  Podłącz  drugi  koniec  kabla  do  wyjścia  słuchawkowego  lub  „Audio  Out”

URZĄDZENIE

połączenie  z  zewnętrznym  urządzeniem  odtwarzającym.

Wszystkich  starych  urządzeń  oznaczonych  przedstawionym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać  
do  zwykłych  odpadów  domowych.

�  Włącz  urządzenie  zewnętrzne.

14.  Utylizacja

13.  Podłączanie  zewnętrznego  urządzenia  odtwarzającego
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15.  Specyfikacje  techniczne

Port  USB

CD-R,  CD-RW,  CD  audio,  CD  z  MP3

8x1,5  V  (UM-1/D/R20)

174–240  MHz

Częstotliwość

<0,02  dBm

Z

W

Bluetooth

Urządzenie

W  związku  ze  sprzedażą  baterii  lub  dostawą  sprzętu  zawierającego  baterie,  jesteśmy  
zobowiązani  zwrócić  Państwa  uwagę  na  następujące  kwestie:

Liczba  gniazd  pamięci  programowalnego  
odtwarzania  w  trybie  CD

FR

Moc  wyjściowa

32  GB

maks.  0,15  A

Praca  na  baterii

Pamięć  stacji

Moc  lasera

100–240  V~  50/60  Hz

JEST

Radio

Maksymalna  moc  transmisji

Nie  wyrzucaj  zużytych  baterii  razem  z  odpadami  domowymi.  Baterie  muszą  być  
utylizowane  prawidłowo.  Sprzedawcy  detaliczni,  którzy  sprzedają  baterie  i  lokalne  
punkty  zbiórki,  zapewniają  pojemniki,  do  których  można  je  wyrzucić.  Skontaktuj  się  
z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  odpadów  lub  lokalnymi  władzami,  aby  uzyskać  
więcej  informacji.

Obsługiwane  formaty

Około  45  watów

TO

Produkt  laserowy  klasy  1

88–108  MHz

2402  do  2480MHz

20  utworów  (CD),  99  (MP3)

Jako  użytkownik  końcowy  jesteś  prawnie  zobowiązany  do  zwrotu  zużytych  baterii.

2  x  10  watów  RMS

5  V

Napięcie/częstotliwość

Maksymalnie  20  gniazd  pamięci

Zakres  częstotliwości  radiowych  FM
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Symbol  przekreślonego  kontenera  na  śmieci  oznacza,  że  baterii  nie  należy  wyrzucać  
razem  z  odpadami  domowymi.

Działanie

Klasa  ochrony  II

Maksymalny  rozmiar  pamięci  USB

Zakres  częstotliwości  radiowych  DAB

BATERIE

Zasilacz

NL

Klasa  ochrony
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Podczas  pracy:  +5°C  do  +35°C

Waga

5.3

Gniazdo  3,5  mm

WEJŚCIE  AUX

Do  10  metrów  (bez  przeszkód)

W  eksploatacji:  <  80%

Zakres

Wejście  USB

Wilgotność

Około  6,1  kg  (z  kablem  sieciowym)

Wersja  2.0

Wymiary /  waga

Antena  teleskopowa  zamontowana  na  stałe

A2DP  1.0;  AVRCP  1.2;  Klasa  II

Antena  FM

Nieużywane:  -20°C  do  +60°C

Gniazdo  3,5  mm

Warunki  środowiskowe

Wymiary  (szer.  x  wys.  x  gł.)

Nie  działa:  <  90%

Wersja

Słuchawki

Około  666  x  271  x  171  mm
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Profil

Napięcie  wyjściowe  słuchawek

Temperatury

Bluetooth

(bez  kondensacji)

Znajomości

<  75  mV
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FR

Produkt  w  Chinach
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